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على مستوى العالم بهدف الوصول إلى عالم أفضل وأكثر سلاماً. وهذه الوثيقة هي إحدى المواد المُتنوّعة التي 
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ونشر لتحصل على موافقة أصحاب حقوق النشر قبل أن تنشر تلك المعلومات. والبكالوريا الدّوليّة IB مُمتنة 

لحصولها على الموافقة على نشر المواد المُستخدمة في هذه الوثيقة ويسرهّا أن تصُحّح أي أخطاء أو حالات 
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IB بيان مهمة البكالوريا الدّوليّة
لعين، المُتعاطفين مع الآخرين، والذين يسُاعدون على  تهدف البكالوريا الدّوليّة إلى تطوير الشباب ذي الذهنية الاستعلامية، المُطَّ

خلق عالم أفضل وأكثر سلاماً من خلال التفاهم والاحترام ما بين الثقافات المتنوعة.

مات الدّوليّة لتطوير برامج تعليم دوليّ تتسم  بيد مع المدارس والحكومات والمُنظَّ مة يداً  ولتحقيق هذا الهدف، تعمل المُنظَّ
بالتحدّي وتتمتع بتقييم دقيق جداً.

ع هذه البرامج الطلاب في أنحاء العالم ليُصبحوا مُتعلِّمين نشطين ومُتعاطفين مع شعور الآخرين ولكي يستمروا في التعلّم  تشُجِّ
مدى الحياة مُدركين أنّ الآخرين على اختلافاتهم قد يكونون على صواب أيضاً.

ملامح مُتعلِّم البكالوريا الدّوليّة
رون بعقلية دوّلية ويسُهمون في خلق عالم أفضل وأكثر سلاماً، من  إن الهدف من برامج البكالوريا الدّوليّة كلها هو إعداد أفراد يفُكِّ

خلال إدراكهم أنّهم يشتركون مع الآخرين في الطبيعة الإنسانية وفي تعهّد الأرض والوصاية عليها. 

يسعى مُتعلِّمو البكالوريا الدّوليّة إلى أن يكونوا:

ينُمّي مُتعلِّمو البكالوريا الدّوليّة ملكات فضولهم الطّبيعي، فيكتسبون المهارات اللازمة للتساؤل مُتسائلين
والبحث، ويظُهرون اعتمادهم على أنفسهم في التعلّم، ويستمتعون بعملية التعلّم بشغف، وسيستمر 

شغفهم بالتعلّم طوال حياتهم.

يستكشف متعلِّمو البكالوريا الدّوليّة المفاهيم والأفكار والقضايا التي تتمتع بأهمية محلية وعالمية، مُطّلعين
رون فهمهم عبر مجموعة واسعة ومتوازنة من فروع  قة، ويطُوِّ ويكتسبون في تلك الأثناء معرفة مُتعمِّ

المعرفة والتخصصات.

يبُادر مُتعلِّمو البكالوريا الدّوليّة إلى تطبيق مهارات التفكير بشكل ناقد ومُبدع؛ للتعرف على المُشكلات مُفكرين
المُعقّدة ومُقاربتها، واتخاذ قرارات منطقية وأخلاقية. 

يفهم مُتعلِّمو البكالوريا الدّوليّة الأفكار والمعلومات، ويعُبِّرون عنها بثقة وإبداع بأكثر من لغة ومن مُتواصلين
خلال مجموعة مُتنوّعة من أساليب التواصل. وهم يعملون بالتعاون مع الآخرين بشكل فاعل، وعن طيب 

خاطر.

يتصرَّف مُتعلِّمو البكالوريا الدّوليّة باستقامة وأمانة وحسٍ شديدٍ بالإنصاف والعدالة والاحترام تجاه ذوي مبادئ
لون مسؤولية تصرفاتهم والنتائج المُترتّبة عليها. كرامة الفرد والجماعة والمجتمع، وهم يتحمَّ

يفهم مُتعلِّمو البكالوريا الدّوليّة ثقافاتهم الخاصة وتاريخهم الشخصي ويحترمونها، ويتقبلون وجهات مُنفتحين
نظر الأفراد والمجتمعات الأخرى وقِيَمهم وتقاليدهم. ولقد اعتادوا البحث عن مجموعة من وجهات 

النظر وتقييمها، وهم على استعداد للتعلّم من التجارب العملية.

يبُدي مُتعلِّمو البكالوريا الدّوليّة عطفاً وحنواً واحتراماً تجاه حاجات الآخرين ومشاعرهم، ولديهم التزام مُهتمّين
شخصي بخدمة الآخرين من حولهم، وإحداث تغيير إيجابي في حياتهم وفي البيئة من حولهم.

يتعامل مُتعلِّمو البكالوريا الدّوليّة مع المواقف غير المألوفة والغامضة بشجاعة وتدبر، ويتمتعون مُجازفين
نهم من استكشاف أدوار وأفكار واستراتيجيات جديدة. كما أنهم يدُافعون عن  بشخصية مستقلة تمُكِّ

مُعتقداتهم بشجاعة وطلاقة.

يدُرك مُتعلِّمو البكالوريا الدّوليّة أهمية التوازن الفكري والجسدي والعاطفي في تحقيق الخير والسعادة مُتوازنين
والرفاهية الشخصية لهم وللآخرين.

يمُعن مُتعلِّمو البكالوريا الدّوليّة التفكير والتأمل في تعلّمهم وخبراتهم المُكتسبة. وهم قادرون على مُتأمّلين
تحديد مكامن قوتهم وحدود قدراتهم وتقييمها في سبيل دعم تعلّمهم ونموهم الشخصي.
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1وثيقة “المجال والتسلسل للّغات” 

مدخل إلى وثيقة“ المجال والتسلسل للّغات” في برنامج السنوات 

الابتدائية

تجب قراءة المعلومات الواردة في وثيقة المجال والتّسلسل هذه إلى جانب ملحق مادة اللّغة في وثيقة “لكي يتحقق برنامج 

السنوات الابتدائية”: إطار منهج للتعليم الابتدائي الدوليّ” )2010(.

معتقدات برنامج السّنوات الابتدائية حول تعلّم اللّغات
يعُتبر التواصل أحد الاحتياجات الغريزية، وتنمية اللّغة أمرٌ أساسيّ لحاجة التواصل تلك؛ فهي تدعم تفكيرنا وفهمنا وتعُززّهما. 

فاللّغة تتغلغل في العالم الذي نعيش فيه؛ وهي تبُنى اجتماعياً وتعتمد على مقدار تفاعلاتنا الاجتماعية وعلاقاتنا وطبيعتها.

وتشتمل عملية التعلّم في الوقت ذاته على تعلّم اللّغة—حيث يستمع المُتعلِّمون إلى اللّغة ويستخدمونها مع الآخرين 

في حياتهم اليومية؛ وتشمل التعلّم عن اللّغة—حيث ينمو فهم المُتعلِّمين لكيفية عمل اللّغة؛ وتشمل التعلّم من خلال 

اللّغة—حيث يستخدم المُتعلِّمون اللّغة كأداة للاستماع والتفكير والمناقشة والتأمل في المعلومات والأفكار والقضايا 

)هاليداي 1980(. إن تقدير هذه الأوجه لتعلّم اللّغة قد يساعد المُدرِّسين على فهم تعلّم الطلاب بشكل أفضل والمساعدة 
في تحسينه. إلا أن هذه الأوجه الثلاثة مترابطة ترابطاً وثيقاً ومن الأفضل ألا نفكرّ فيها على أنها عمليّات منفصلة.

وللّغة دور حيوي في بناء المعنى. فهي تمُكنّ المُتعلِّم وتزودّه بإطار فكريّ لدعم النموّ الاستيعابيّ والتفكير النقديّ. فمن 

IB أن تدريس اللّغة يجب أن يكون استجابة لخبرة التلميذ  المعروف لدى برنامج السنوات الابتدائية في البكالوريا الدّوليّة 

السابقة واحتياجاته واهتماماته وليس نتيجة لنموذج مفروض ومُحدَّد سلفاً لتعليم اللّغة. إن تجزئة التعلّم إلى اكتساب 

مجموعات منفصلة من المهارات قد يخلق صعوبات للمُتعلِّمين—فقد يكون المُتعلِّمون، على سبيل المثال، قادرين على 

قراءة الكلمات وكتابتها وتهجئتها بالشكل الصحيح دون سياق ولكنّهم لا يستطيعون أن يقرؤوا تلك الكلمات أو يكتبوها 

أو يتهجوها في سياقات أخرى. وتتمثل أفضل طريقة لتلبية احتياجات المُتعلِّمين في منحهم فرص الانخراط في التعلّم من 

خلال سياقات ذات معنى، وليس عن طريق تقديم تعليم اللّغة كمجموعات إضافية من المهارات التي يجب اكتسابها.

قد تكون الملامح اللغوية للطلاب في مدارس برنامج السنوات الابتدائية معقّدة ومتنوعة، ومع ذلك يعُتبر تأثير تطوّر اللّغة 

الأم مهمّا لجميع المُتعلِّمين. فمن المعروف أن تنمية اللّغة الأمّ أمرّ مهم جداً لتنمية الإدراك ومن أجل الحفاظ على الهويةّ 

الثقافية. كما أن النجاح في تطوير اللّغة الأم ينُبئ بشكل قويّ عن التحصيل الأكاديميّ على المدى البعيد بما في ذلك 

اكتساب لغات أخرى.

تمُثلّ العمليّات المُركبّة التي تتضمنها عملية تعلّم اللّغة مجموعة من سلاسل النمو المتّصلة. ويكون باستطاعة المعلّم 

التعرفّ على موقع الطالب في هذه السلاسل المتّصلة لتصميم تجارب تعّلم ملائمة ذات سياق على وجه أفضل— من 

أجل نقل الطالب من طور نمو إلى طور النمو التالي. ويستطيع المُتعلِّم بهذه الطريقة أن يبني على ما تأسس لديه من 

مهارات وفهم، وأن يتلقى في الوقت ذاته الدعم من أجل الوفاء بالتحديات الملائمة وتوسيع تعلّمه ضمن إطار “منطقة التطوّر 

التقريبي” )فيغوتسكي 1999(، التي يمكن طرحها في أكثر من طور واحد.

7 سنوات على الأقل.  تتاح لجميع الطلاب في مدارس برنامج السنوات الابتدائية فرصة تعلّم أكثر من لغة واحدة من سن 

ويستفيد كل مُتعلِّم من القدرة على الحصول على اللّغات المختلفة، ومن ثم يصل من خلالها إلى ثقافات ووجهات نظر 

متنوّعة. فاكتساب أكثر من لغة واحدة يثُري النموّ الشخصيّ ويساعد في تسهيل العقلية الدولية. ولهذه الأسباب يمُكن 

أن يقال بأن الثنائية اللغوية – إن لم تكن التعدّدية اللغوية – هي حقاً علامة الشخص الذي يتمتع بالعقلية الدوليّة وأن هذا 

المطلب يجب أن يكون أساسياً في البرامج الثلاثة للبكالوريا الدولية ‏IB‏. ولكن لكي يقبل المرء هذه الفرضيّة ينبغي أن يبرهن 

بالحجّة الموقف المعاكس، وهو أن قدرة الشخص الأحاديّ اللّغة على التفكير بعقلية دوليّة تكون محدودة. وبرنامج السنوات 

الابتدائية لم يختر أن يتبنىّ هذا الموقف. وبالإضافة إلى عنصر تعلّم لغة إضافية، فإن العناصر الأخرى لإطار برنامج السنوات 
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الابتدائية التي تساهم في العقلية الدولية مشروحة في وثيقة “ لكي يتحقق برنامج السنوات الابتدائية: إطار منهج للتعليم 

الابتدائي الدوليّ )2010(. إن معظم مدارس عالم البكالوريا الدولية التي تطُبّق برنامج السنوات الابتدائية، ولاسيما المدارس 

الابتدائية الحكومية، ستناضل من أجل خلق مجتمع مُتعلِّم تكون ثنائية اللّغة فيه هدفاً حقيقياً — وفي الحقيقة سيتعذرّ 

ذلك في معظم الحالات. ونتيجة لذلك، يمُكن للهدف الاستراتيجيّ للبكالوريا الدولية ‏IB‏ في توسيع إمكانية الحصول على 

بها. برامجها أن يتعارض مع نظرة مدارس عالم البكالوريا الدولية التي تجعل من ثنائية اللّغة هدفاً لجميع طّال

إن تعليم اللّغة الفعّال وتعلّمها عملان اجتماعيّان يعتمدان على العلاقات مع الآخرين والسياق والبيئة والعالم والذات. وهذا 

التعلّم ذو صلة ومثير للاهتمام وفيه تحدٍ وذو مغزى. أما التعرضّ للّغات واكتساب الخبرة بها بكل ما فيها من غنى وتنوّع 

فيوجد عند المُتعلِّم رغبة في الاستفسار عن الحياة والتعلّم وثقة بالنفس لخلق تفاعلات اجتماعية جديدة. وتوُفّر اللّغة 

وسيلة للمُتعلِّمين للانخراط في العالم، وهي توُفّر في مدارس عالم البكالوريا الدّوليّة وسيلة للشعور بالمسؤولية تجاه مهمة 

البكالوريا الدّوليّة وقبولها “للمساعدة في خلق عالم أفضل وأكثر سلاماً”.

اللّغة في برنامجٍ متجاوزٍ للمواد الدراسية
تدخل اللّغة في جميع مناحي التعلّم في المدرسة في كل من المجالات الانفعالية والفعليّة. فالمُتعلِّمون يستمعون ويتحدّثون 

ويقرؤون ويكتبون حسبما يرتؤون في سعيهم لاستنباط معانٍ جديدة وإدراك مفاهيم جديدة. واللّغة ضمن نطاق “المعرفة” 

المتعلّقة ببرنامج السنوات الابتدائيّة هي أكثر العناصر أهمية‎ ‎‏ في تحقيق التماسك ضمن المنهاج المدرسيّ، وذلك داخل 

برنامج البحث المتجاوز للموادّ الدراسيّة وخارجه. وتعُتبر المدرسة هي الجهة المسؤولة عن توفير البيئات الحقيقية لتعليم 

اللّغة وتعلّمها في جميع مجالات المنهاج الدراسي، والتي تمُثلّ انعكاساً لمجتمع من المُتعلِّمين وللنظريات التربوية التي 

يقوم عليها البرنامج وتكون على صلة بهما. وينبغي أن تتوفر للطلاب الذين يتعلّمون في مدارس برنامج السنوات الابتدائية 

الفرص لمناقشة أدوارهم. وبينما تزداد التوقعات من المُتعلِّمين المشاركين في عملية التعلم تزداد أهمية المعرفة، بما في 

ذلك الشفهيّة والمرئية، فضلاً عن القدرة على القراءة والكتابة.

وتوُفّر اللّغة وسيلة للبحث والتساؤل. ففي صف يرتكز على البحث يستمتع المُدرِّسون والطلاب باستخدام اللّغة حيث 

يقُدِّرونها من الناحية الوظيفية ومن الناحية الجمالية. ومحبة اللّغة والتمتّع بها من خلال دمج الأدب في بحث الطالب هما 

دليل على الممارسة الجيدة في صف برنامج السنوات الابتدائية. وقد يتضمّن ذلك على سبيل المثال: سلسلة كتب تقُرأ 

كدراسة عن أحد المؤلّفين؛ والحكايات الخرافية المحلية كجزء من وحدة البحث مع التشديد على الدراسات الاجتماعية 

بشكل خاص؛ ومناقشة سيرة حياة أحد العلماء أو مقال صحفي لطرح تحقيق علميّ؛ وقصص العدّ للسنوات المبكرة كدعم 

لتنمية الرياضيات؛ ومقارنة تقنيات الرسم الإيضاحي وممارستها للتشجيع على تنمية المهارات الفنيّة.

َّس اللّغة من خلال  ويوُفر برنامج البحث للمُتعلِّمين بيئة حقيقية لتطوير اللّغة واستخدامها. وينبغي قدر المستطاع أن تدُر

البيئة الحقيقية المتّصلة بوحدات البحث. وينبغي أن يوُفّر المدرسّ فرصاً لتعلّم اللّغة بشكل يساهم في دعم استفسارات 

الطلاب والمشاركة في تعلّمهم. ويعُتقد أنّ البحث الهادف هو الطريقة التي من خلالها يحُقّق فيها الطلابّ أفضل تعلّم، وذلك 

بغض النظر عما إذا كان تدريس اللّغة يجري داخل برنامج البحث أو خارجه. وينبغي أن تكون نقطة البداية دائما هي الخبرة 

‎السابقة للمُتعلِّمين بالإضافة إلى مستوى فهمهم الحاليّ.‏

وعندما يضع المُدرِّسون خطة تجارب التعلّم التي تمُكِّن المُتعلِّمين من تطوير اللّغة ضمن سياقات هادفة وممتعة، يصبح 

المُتعلِّمون قادرين على عمل روابط ذهنيّة وتطبيق ما تعلّموه ونقل مفهومهم النظريّ إلى المواقف الجديدة. فهذا النمو 

المفاهيمي المتواصل، بالإضافة إلى التمتّع بالعمليّة التعليميّة، يوُفّر الأساس للتعلّم مدى الحياة.
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بنُية وثيقة “المجال والتسلسل للّغات” في برنامج السنوات 
الابتدائية

يمثِّل التعقيد والتنوّع في تعليم اللّغة، ونطاق الملامح اللغويةّ الفردية للطلاب في مدارس برنامج السنوات الابتدائية في 

أنحاء العالم، تحدياً فريداً. وتتضمن بعض المتغيرات الموجودة في مدارس برنامج السنوات الابتدائية طلاباً يتعلّمون في:

• برنامج تهيمن فيه لغة تدريس واحدة قد تكون لغة الطلاب الأم أو لغة إضافيّة بالنسبة لهم	

• برنامج ثنائي اللّغة تكون فيه إحدى لغات التدريس لغة الطالب الأم في معظم الأحيان	

• برنامج يوفر الدعم لطلاب تكون لغة أو لغات التدريس جديدة بالنسبة لهم، إلى جانب دعم إضافي للغتهم الأم	

وقد يلاحظ القارئ أنه تمّ تجنب الإشارة إلى “لغة التعلّم الثانية” و”مُتعلِّمي اللّغة الثانية” في وثائق منهاج برنامج السنوات 

الابتدائية مع أنّ مصطلح “اللّغة الثانية” هو مصطلح لغوي معترف به. ونظراً لأنّ هذا المصطلح له عدة معان متقاطعة، فقد 

قررت لجنة برنامج السنوات الابتدائية في البكالوريا الدّوليّة قبل عشر سنوات أن مصطلح “اللّغة الثانية” قد يسُاء تفسيره 

وبالتالي قد يعُطي فكرة خاطئة عن تجارب بعض الطلاب أو أن يفُرط في تبسيطها. وبسبب الطبيعة المُعقدة لأوضاع تعلّم 

ل استخدام مصطلح مُتعلِّم “لغة إضافية” في برنامج السنوات الابتدائية. اللّغة في مدارس عالم البكالوريا الدّوليّة IB فُضِّ

وتتضمن بعض العوامل التي ستؤثر على تطوّر اللّغة أوجه الشبه بين المجموعات اللّغويةّ، والتعرضّ للّغة، والميل إلى اللّغة، 

ودرجة النضج، والدافعيّة، وأساليب التعليم والتعلّم أيضاً. ويختلف معدّل تطوّر اللّغة من مُتعلِّم إلى آخر، ويختلف أيضاً 

بحسب أهمية اللّغة المراد تعلّمها للمُتعلِّم. ومن الضروري في جميع أوضاع تعلّم اللّغة تحديد طور النموّ الحالي للمُتعلِّم 

من أجل تخطيط تجارب التعلّم التي ستبني على القدرات والفهم القائمين لدعم تقدّم المُتعلِّم إلى طور النمو التالي.

تقُدم وثيقة “المجال والتسلسل” مجموعة من السلاسل المتّصلة المصمّمة كأدوات تشخيصية لمساعدة المُدرِّسين في 

التخطيط لاختبارات تعليم اللّغة للطلاب وفي الإشراف على نمو الطلاب خلال مرحلة السنوات الابتدائية مدركةً أن تعلّم 

اللّغة هو عملية نموّ. وتعكس هذه الوثيقة اهتمامها بمجال حالات تعلّم اللّغة في مدارس برنامج السنوات الابتدائية. والقصد 

منها هو إعطاء المعلومات لكلّ المُدرِّسين ودعمهم باعتبارهم جميعاً مدرسّي لغة.

ِّبت مراحل التقدّم في مجموعات عمرية. إنّ تقسيم التعلّم  في وثائق برنامج السنوات الابتدائية السابقة المتعلقة باللّغات، رتُ

إلى فئات يغُفل جوانب النموّ الحقيقية والطبيعة المرنة لتعلّم اللّغة، إضافة إلى أنه يغُفل الاختزال والإسهاب في التعلّم بما 

يتلائم مع خبرة المُتعلِّم السابقة. وإدراكاً مناّ بأنّ المُتعلِّمين في مدارس برنامج السنوات الابتدائية يلتحقون بالبرنامج في 

مراحل عمرية مختلفة وبخبرات لغويةّ متنوعّة فقد تقررّ أنّ سلسلة من الأطوار التنمويةّ ستمكن المُدرِّسين من التعرفّ على 

مستويات تطوّر الطلاب بدقة أكبر وتخطيط خبرات تعلّم تقود إلى الأطوار اللاحقة.

‎ووصُِفت الأشكال الشفهية والمرئية والمكتوبة للغة بصورة منفصلة، وقد تم تناولها في أربع سلاسل متصلة:‎‎ الاستماع 
ص كلّ شكل عبر قائمة من التوقعات الإجمالية وهي عبارات عامّة  والتحدّث، والمشاهدة والعرض، والقراءة، والكتابة. ويلُخَّ

توجز التعلّم المتوقع بشكل عام.

مت السلاسل المتّصلة الأربعة في هذه الوثيقة ضمن خمسة أطوار تنموية يبني كلّ طور فيها على الطور السابق  ونظُِّ

ويكُمّله. ولم تعُطَ هذه الأطوار أسماءً رغبة في تجنبّ إصدار الأحكام وتسمية المُتعلِّم بأنه إما “قيد التطوير” وإما “ماهر” 

على سبيل المثال. وتوُضّح السلاسل المتصلة مظاهر الاستيعاب المبني على المفاهيم الواجب تنميتها في كل طور. 

وتوُصف أدلة الاستيعاب في السلوكيات أو نتائج التعلّم المرتبطة بكل طور. فعلى سبيل المثال، إن طفلاً في سن التاسعة 

يكون مُتمكنّاً من لغته الأم قد يظُهر أدلة على بعض نتائج التعلّم المُحدَّدة في الأطوار المبكرّة – وليس جميعها – عندما 

ينتقل إلى التعلم بلغة جديدة؛ وقد يقضي طفل ذهب إلى المدرسة في سن الثالثة عدة سنوات وهو يجمع المفاهيم إلى أن 

يظُهر نتائج التعلّم المُحدَّدة في الطور الابتدائيّ بشكل متماسك ومتناغم. ‏
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مراعاةً لنطاق الاختلافات الفردية وتنوّع خبرات تعلّم اللّغة، من المرجّح أن يظُهر المُتعلِّمون فهماً ومهارات من أكثر من طور 

تنموي واحد في الوقت ذاته. وبناء على ذلك، ندرك أنّ المُدرِّسين سيفسرون هذا المجال والتّسلسل وفق احتياجات طلابهم 

وأوضاع التعليم الخاصّة بهم.

وقد يدخل بعض المُتعلِّمين إلى البرنامج مُظهرين معرفة مسبقة بجميع نتائج الطور الأول، في حين أنّ البعض الآخر قد لا 

يظُهر معرفة بجميع نتائج الطور الخامس مع نهاية سنوات تعلّمهم في برنامج السنوات الابتدائية. ومع ذلك، يتيح تحديد 

نتائج التعلّم المحتملة عبر الأطوار الخمسة للمُدرِّسين تخطيط خبرات تعلّم فيها تحدّ، وقوية، وملائمة لمعرفة كلّ طالب 

وفهمه ومهاراته بحسب خبراته السابقة ونقاط بدايته وطرق تعلّمه المتنوّعة. ومن المفهوم أيضاً أنّ عملية التعلّم والنمو لا 

تتقدم من طور إلى آخر باتجاه واحد فحسب، بل إن التعلّم يكون غالباً عمليّة تكراريةّ.

يتعلم الطلاب أشكال اللّغة الثلاثة من خلال المنهاج الدراسي وعبر مواده كافة، مع اعتبار كل شكل منها جزءاً لا يتجزأ من 

تعلُّم اللّغة. وقد أخُِذ كل شكل منها بعين الاعتبار من الجانب المُتلقي – متمثلّاً في استقبال المعنى وبنائه، ومن الجانب 

التعبيري – متمثلّاً في ابتداع المعاني وتبادلها )الشكل 1(. وفي حين يكون كلا الجانبين المُتلقي والتعبيري تبادليّين، فإن 

العمليات المستخدمة في استقبال المعاني وبنائها تختلف عن تلك المستخدمة في إنشاء المعاني وتبادلها. وتتفاوت قدرة 

المُتعلِّم على فهم اللّغة واستعمالها تفاوتاً عملياً باختلاف المواقف والأفراد. ولهذا السبب يكون من المهم التمييز بين هذين 

النمطين من أنماط التعلّم والكفاءات الظاهرة المصاحبة لكل منهما. فقد يستمع المُتعلِّم مثلاً بانتباه ويظُهِر فهمه للغة 

كتابياً أو بصرياً، ولكنه قد يحتاج للمساعدة لتوصيل أفكاره شفهياً في الصف الدراسي.‏

ويفُيد إدراك كل من الجانبين المُتلقي والتعبيري لأشكال اللّغة في التحقق من دراية المُدرِّسين بضرورة تقديم برنامج متوازنِ. 

 ‎‏‎ فينبغي أن تكون فرص الاستماع إلى الأفكار والمعلومات واستقبالها شفهياً متوازنة مع فرص التعبير عن الأفكار شفهياً.‏

‎ففي اللّغة المرئية، يشُاهد المُتعلِّمون أعمال الآخرين ويفُسروّنها وينُشئون عروضهم التقديمية الخاصّة بهم ويشُاركونها 
مع الآخرين.‏‎ ‎ويتمثل التضافر بين جوانب التلقي والجوانب التعبيرية للأشكال الشفهية والمرئية في سلسلة متصلة واحدة 

لكل شكل.‏ ‎‏‎ ‎أما في اللّغة المكتوبة فيحصل الطلابّ على المكاسب المتبادلة حيث إنهّم ينُمّون مهاراتهم وفهمهم للغة من 

حيث القراءة والكتابة. وقد طُوِّرت سلاسل متصلة لكلّ من جانبي القراءة والكتابة – كلّ على حدة - لشكل اللّغة المكتوبة.

‎ي المعنى وتركيبهالشكل التعبيري – إنشاء المعنى ومشاركتهالمتلقي – نلقِّ

‎التحدّثاللّغة الشفهية 	 الاستماع	

‎العرضاللّغة المرئية 	 المشاهدة	

‎الكتابةالقراءةاللّغة المكتوبة

الشكل 1

الجوانب المتلقية والتعبيريةّ للأشكال اللغوية

كيفيّة استخدام وثيقة“ المجال والتسلسل للّغات” في برنامج 
السنوات الابتدائية

ينبغي استخدام وثيقة “المجال والتسلسل للّغات” في سياق برنامج متجاوز للمواد الدراسية وقائم على البحث. وهي وثيقة 

غير مستقلة، بل هي مُكمّلة للوثائق التالية:

• ملحق “اللّغة في برنامج السنوات الابتدائية” في وثيقة “لكي يتحقّق برنامج السنوات الابتدائية: إطار منهج للتعليم 	

الابتدائي الدوليّ )2010(
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• “إرشادات وضع سياسة اللغة في المدرسة” )2010( 	

••.)2010( ”IB التعلّم بلغة غير اللّغة الأم في برامج البكالوريا الدّوليّة“

بنُيت وثيقة “المجال والتسلسل للّغات” حول أفكار عريضة قابلة للنقل - الاستيعاب المبني على المفاهيم - يجب على 

جميع المُتعلِّمين فهمها كي يصبحوا متواصلين واثقين ومبدعين وفعالين. وقد كتبت الوثيقة بلغة عامّة لتطبّق على أكبر 

عدد ممكن من المجموعات اللغويةّ وأوضاع تعلّم اللّغة. لذا فهي لا تتضمن عناصر مُحدَّدة للغة مُعيّنة أو وضع مُعيّن.

وقد تقُرِّر المدارس أثناء عملية إعدادها لمنهاجها المكتوب استخدام وتكييف وثيق المجال والتسلسل للّغات في برنامج 

السنوات الابتدائية وفق احتياجاتها الخاصّة. فعلى سبيل المثال، قد تقُرِّر المدارس:

• دمج سلاسل النمو المتصلة الواردة في وثيقة المجال والتسلسل في برنامج السنوات الابتدائية في وثائق المدرسة 	

الموجودة

• ل في 	 صياغة وثيقة “المجال والتسلسل للّغات” الخاصّة بهم حول مفهوم الاستيعاب المبني على المفاهيم المُفصَّ

وثيقة برنامج السنوات الابتدائية، ولكنهّا قد تقُرِّر إعداد جانب آخر بصورة مختلفة، كنتائج التعلّم على سبيل المثال

• والنقاط 	 برنامج السنوات الابتدائية كالمؤشرات،  دمج متطلبات خارجية أخرى في وثيقة المجال والتسلسل في 

المرجعية، والمعايير على سبيل المثال

يجب أن تلتزم المدارس بالممارسة رقم C1.23 في وثيقة “معايير وممارسات برنامج البكالوريا الدّوليّة IB” )2005( والتي 

تفُيد بأنه “إذا تكيّفت المدرسة مع وثائق المجال والتسلسل الخاصة بها لكل مجال دراسي من مجالات المواد التي يطرحها 

برنامج السنوات الابتدائية، أو كتبت تلك الوثائق، فإن مستوى التوقع الإجماليّ فيما يختص بتحصيل الطالب والمعبّر عنه في 

هذه الوثائق على الأقل سيُطابق المستوى المذكور في وثائق المجال والتسلسل في برنامج السنوات الابتدائية”. وللوصول إلى 

هذا الحكم، وبما أن التوقعات الإجمالية في وثيقة “المجال والتسلسل للّغات” في برنامج السنوات الابتدائية تعُرضَ كخطوط 

عريضة وعامة، ينُصح بأن تقُرأ الوثيقة كاملة وأن تؤُخذ بعين الاعتبار. ‏

وتوُضّح السلاسل المتصلة مظاهر الاستيعاب المبني على المفاهيم الواجب تنميتها في كل طور. كما أنّ تطوّر هذه المفاهيم 

تدعمه نتائج‎ ‎التعلّم المرتبطة‎ ‎بكل‎ ‎طور في كل شكل. إضافة‎ ‎إلى‎ ‎ذلك،‎ ‎فقد‎ ‎كتُبت‎ ‎نتائج‎ ‎التعلّم‎ ‎بصفتها سلوكيات وأفعال 

يمكن ملاحظتها وتظُهر للمعلمين كيف ينُشئ المُتعلِّمون ويبدعون ويتشاركون بالمعنى من خلال اللّغة. وتوفّر نتائج التعلّم 

للمُدرِّسين طريقة للنظر إلى ما يمكن للمُتعلِّمين فعله في الواقع وأين يمكنهم التقدّم للمرحلة التالية. وبالتالي، فهي تعتبر 

أدوات تشخيصيّة ووسيلة لإرشاد التخطيط لتحقيق مزيد من التطوّر.‏ وتقُدِّم التوقعات الإجمالية للمُدرِّسين ملخّصاً سردياً 

ى كلّ مجموعة مرتبطة من التّوقعات الإجماليّة، والاستيعاب المبني على المفاهيم،  لنتائج التعلّم في كلّ طور. وإجمالا، تسُمَّ

ونتائج التعلّم، “طوراً” وتمثل الأطوار الخمسة سلاسل النمو المتصلة لكل شكل.

ومع ذلك، لا توفّر السلاسل المتصلة معايير تقييم يتوقع من خلالها لكل مُتعلِّم أن يتقدّم وفق نظام تعاقبي. وهي تعكس 

وجهة نظر تنموية للتعلّم وتتصل بوضوح بالسياقات التي يجري فيها التعلّم. ولا ينُظر إلى نمو اللّغة بصفته سلسلة من 

الخطوات التراكمية التي يتقدّم المُتعلِّمون من خلالها بالطريقة ذاتها.

يجب مراعاة النقاط التالية عند استخدام السلاسل المتصلة لإرشاد التخطيط والتعليم والتقييم.

• تحاول الأطوار وصف عمليات تعلّم اللّغة التي يتقدّم المُتعلِّمون من خلالها.	

• من المعروف أنّ هنالك أطواراً سابقة ولاحقة لم توصف في تلك السلاسل المتصلة.	

• يتميّز المُتعلِّمون في المجموعة العمرية الواحدة باختلاف مستويات إتقانهم للّغة واختلاف حاجاتهم - لذلك يجب 	

ِّسين الأخذ بالحسبان مجموعة من الأطوار عند تخطيط تجارب تعلّم اللّغة لصفّ من المُتعلِّمين. على المُدر

• كلّ مُتعلِّم هو شخص فريد يتميّز بخبرات وبمفاهيم مختلفة، وعليه، لا يتقدّم مُتعلِّمان اثنان بالوتيرة ذاتها، أو في 	

مسارات النمو ذاتها.
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• قد يظهر المُتعلِّم مجموعة من نتائج التعلّم من مختلف الأطوار في الوقت ذاته. 	

• قلّما يتقدّم المُتعلِّمون بأسلوب مُنظّم ومتوقع، بل إنهم قد يتأخرون في طور واحد لمدة طويلة ويتقدمون بسرعة في 	

أطوار أخرى. 

• إنّ سلاسل اللّغة المتصلة في برنامج السنوات الابتدائية لا تعُتبر أدوات مُحدَّدة سلفاً تفترض أن على المُتعلِّم إحراز 	

جميع نتائج طور معيّن قبل التقدم نحو الطور التالي، أو أن على المُتعلِّم أن يكون في الطور ذاته لكل شكل، أو في الطور 

ذاته لكلّ لغة يتعلمها في الوقت ذاته. 

عند استخدام السلاسل المتصلة بانتظام، ستظهر الأنماط للمُتعلِّم مشيرة إلى نقاط القوة ومواطن الحاجة. وينبغي على 

المُدرسّ أن يبحث عن أدلة على نتائج التعلّم التي يظُهرها الطالب بشكل مستمر. وذلك لأن تحليل نتائج التعلم التي يظُهرها 

كلّ طالب ستساعد المُدرسّ على تحديد متى يجب توطيد التعلّم أو تعزيزه أو توسيعه. على سبيل المثال، إذا كان أحد الطلاب 

في الطور الثالث “للغة الشفهيّة” ولكنه في الطور الأول فحسب في “الكتابة”، فقد يحتاج إلى دعم إضافي في جانب اللّغة 

المكتوبة من تعلّم اللّغة.

ستكون سلاسل اللّغة المتصلة في برنامج السنوات الابتدائية بمثابة تشجيع للمُدرِّسين لتخطيط تجارب تدريس متنوعة 

في الصف الدراسي. إن توفير خبرات تعلّم ملائمة، وفق الطور الذي يوجد فيه المُتعلِّم كما أظهره التقييم، سيدعم كلّ 

مُتعلِّم نحو التقدّم في أطوار النمو.

تخطيط اللّغة: نماذج عن العمليات
عند تخطيط تجارب تعلّم اللّغة، يجب الانتباه إلى الممارسات التالية:

• 	‎يعُتبر البحث المنظّم والهادف النهج الرئيس لتعليم اللّغة وتعلّمها في برنامج السنوات الابتدائية.‏

• َّس اللّغة من خلال البيئة الحقيقية المتّصلة ببرنامج البحث المتجاوز للمواد الدراسيّة.	 ينبغي قدر المستطاع أن تدُر
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داخل وحدة بحث

من المهم عدم تعريض سلامة الفكرة المركزية 
والوحدة اللاحقة للخطر من خلال التركيز على مادةّ 
معيّنة مبكراً في عملية التّخطيط. وبمجرد إكمال 

عملية تخطيط البحث وتحديد تجارب التعلّم، يصبح 
من الملائم دراسة الخطوات التالية.

بالنظر إلى الفكرة المركزيةّ، ومهام التقييم النهّائيّ، 
وخبرات التعلّم في وحدة البحث، حدّد أي من مجالات 

الاستيعاب المبني على المفاهيم )من سلاسل اللغة 
المتصلة( سيدعم ويرُشد التعلّم في وحدة البحث. 

حدّد نتائج التعلّم )المُدرجة في السلاسل المتصلة 
في وثيقة المجال والتسلسل للغات( التي ستوفر دليلاً 

على تطوّر لغة كلّ طالب والتي تسُهم في الوقت ذاته 
في الانخراط في وحدة البحث. 

قررّ ما هي الفوارق التي قد تكون مطلوبة من أجل 
استخدام وتطوير اللغة بصورة ملائمة لكلّ طالب خلال 

الوحدة.

قرر ما إذا كانت تجارب تعلّم اللغة ستحدث داخل وحدة 
البحث أو ما إذا كانت هنالك حاجة لتجربة تحضيرية 
مُختصة بموضوع دراسي معيّن قبُيل التطبيق داخل 

وحدة البحث. 

خارج وحدات البحث

عندما تكون هنالك حاجة لتناول جوانب معيّنة من 
تعلّم اللغة خارج وحدة البحث، لا يزال البحث الهادف 

يعتبر الطريقة الرئيسة التي يتعلم فيها الطلاب على 
أفضل وجه. 

حدّد نتائج التعلم الظاهرة )المدرجة في السلاسل 
المتصلة في وثيقة المجال والتسلسل للغات( التي من 

شأنها أن توفر دليلاً على ما إذا تمّ تحقيق الاستيعاب 
المبني على المفاهيم، وإذا ما كان باستطاعة الطلاب 

تطبيق فهمهم بطرق متنوعة.

خطّط نطاقا من تجارب التعلّم التي تحوي أطوار النمو 
الملائمة لجميع المُتعلِّمين، والتي ستُمكن المُتعلِّم 

الفرد من تعزيز فهمه وتطويره، وإظهار المهارات 
والمعرفة والتقدم نحو تحديات جديدة.

تأكدّ من أن التقييم سيُرشد ملامح اللغة لدى كلّ 
طالب وغيرها من احتياجات التعلّم.

حدّد أياّ من مجالات الاستيعاب المبني على المفاهيم 
)من سلاسل اللغة المتصلة( أظهر الطّلاب أدلة عليها 

بالفعل. 

من أجل البناء على ما يعرفه الطالب مسبقا وما 
يستطيع عمله، حدّد مجالات الاستيعاب المبني على 

ِّز التعلّم أو ستعرض مستوى  المفاهيم التي ستُعز
ملائماً من التحدي للمرحلة القادمة من التعلّم.

الشكل 2

نماذج لعمليات التعليم عند تخطيط تجارب تعلّم اللّغة
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تدرجّ مراحل التعلّم

اللّغة الشفهية - الاستماع والتحدّث
الاستماع والتحدّث هما عمليّتان تنمويتّان طبيعيّتان ينغمس فيهما الرضّع والأطفال الصغار منذ تجاربهم الأولى. ويصل 

معظم الأطفال إلى المدرسة ولديهم معرفة باهرة بلغتهم الأم. لكن مع ذلك تختلف توقعات تنمية اللّغة ونهجها في 

المدرسة عن بيئة التعلّم الناجحة التي سبق أن مر بها الطفل. ومن الضروري إدراك ملامح اللّغة للفرد والبناء على التعلّم 

السابق بطرق إيجابية ومثمرة عند انتقال الطالب من البيت إلى المدرسة، أو من مدرسة إلى أخرى.

وتضمّ اللّغة الشفهيّة كل جوانب الاستماع والتحدّث — وهما المهارتان الضروريتان للتنمية المستمرة للغة من أجل التعلّم 

وللتواصل مع الآخرين. فالاستماع )وضع التلقي( والتحدّث )الوضع التعبيري( يعملان معاً بعملية تبادلية بين المستمعين 

والمتحدثين. وسوف يوفّر البرنامج المتوازن للمُتعلِّمين فرصاً ذات معنى ومخططة بشكل جيد لكي يشُاركوا كمستمعين 

وكمتحدثين على حدٍ سواء. ويشتمل الاستماع على أكثر من مجرد سماع الأصوات. فهو يتطلّب اهتماماً فعالاً وواعياً من أجل 

فهم معنى ما هو مسموع. أما الكلام الهادف فيُمكنّ المُتعلِّمين من التعبير عن الأفكار بينما هم يبنون المعنى ويعيدون بناءه 

لكي يفهموا العالم المحيط بهم. وتشتمل اللّغة الشفهية على إدراك بعض أنماط اللّغة واستخدامها بحسب الجمهور 

والغايات )مثلاً، اللغّة المستخدمة في البيت، ولغة الصف، ولغة اللعب، ولغة البحث والتساؤل، والحديث مع الأقران، وإعطاء 

التعليمات، وتفسير النصوص الإبداعية، ولغة الخيال، ولغة الأجيال المختلفة، التي تنتمي لأزمنة وأماكن متنوعة(.

وفي بيئة تعلّمية ترتكز على البحث، تكشف اللّغة الشفهية عن تفكير المُتعلِّم. فهي وسيلة يمكن بواسطتها إيصال 

“الخطاب الداخليّ” )فيغوتسكي 1999( ومشاركته لإتمام المعنى وبنائه ولتنمية مستويات أعمق من الفهم.

التوقعات الإجمالية

الطور الأول

يبُدي المُتعلِّمون فهماً لقيمة التحدّث والاستماع والتواصل. ويدُركون أن الأصوات تتلازم مع الأشياء أو مع ما يمثلّها رمزياً. وهم 

يستخدمون اللّغة لكي يسُمّوا بيئتهم، ويتعرفّوا أحدهم على الآخر، ويبُادروا إلى إقامة العلاقات واستكشافها، وطرح الأسئلة 

والبحث والتساؤل.

الطور الثاني

يبُدي المُتعلِّمون فهماً لترابط الأصوات بالأشياء والأحداث والأفكار أو بما يمُثلّها رمزياً. وهم يدركون أن الأشياء أو الرموز قد 

تكون لها أصوات أو كلمات متنوعة مرتبطة بها في اللّغات المختلفة. ويبدأ المُتعلِّمون في الإلمام بالتنوع الكبير للّغة 

واستخداماتها.‏

الطور الثالث

يبُدي المُتعلِّمون فهمهم لمجموعة كبيرة من أهداف اللّغة المحكية: وهي أنها تعُلّم وتسُلّي وتعُطي معلومات وثقة؛ وأن 

فهم كل مستمع لما يسمعه هو فريد من نوعه. ويجمع المُتعلِّمون قواعد استخدام الأوجه المتنوعة للغة.

الطور الرابع

يبُدي المُتعلِّمون فهماً للأعراف المتعلّقة بالتحدّث والاستماع وبقيمة الالتزام بتلك الأعراف. وهم يدُركون أن اللّغة وسيلة لأن 

يصُبح المرء مطلعاً، وللتغلب على عوائق الفهم، ولاجتياز البعد الاجتماعيّ.‏

الطور الخامس

يستطيع المُتعلِّمون فهم الفرق بين اللّغة الحَرفْية واللّغة المجازيةّ؛ وكيف يمكن استخدام اللّغة بطريقة متنوعة لأغراض 

مختلفة. ويدُركون أنهم يبنون على تجاربهم السابقة ويستخدمون اللّغة لصياغة معانٍ جديدة.
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ل ب
ص

وا
لت

ى ا
عل

نا 
عد

سُا
ي

ةً.
ئم

ملا
ةً و

لي
اع

ف

اء 
ض

أع
ة 

لّغ
ة ل

وي
ح

لن
د ا

اع
قو

 ال
كنّ

تم
عاً.

 م
صل

وا
لت

ن ا
 م

ما
ة 

لغ
ع 

تم
ج

م

م
هي

فا
الم

ى 
عل

ي 
بن

الم
ب 

عا
تي

س
الا

ن 
 م

يّة
ك

ح
لم

ة ا
لّغ

 ال
ام

خد
ست

ن ا
ك

يم
م.

ه
في

ير 
تأث

وال
س 

نا
 ال

اع
قن

ل إ
ج

أ

ة 
وي

 ق
يّة

رئ
ً م

ورا
ص

ة 
ازي

ج
لم

ة ا
لّغ

 ال
وّن

كُ
ت

نا.
لت

خي
 م

ي
ف

ة 
س

ئي
لر

ر ا
كا

لأف
ن ا

عو
تم

س
لم

د ا
حُدِّ

ي
اء 

ش
لإن

ها 
ون

كب
ير

ة و
كي

ح
لم

ة ا
لّغ

 ال
ي

ف
ص.

خا
 ال

م
ه

هم
ف

قاً 
سب

 مُ
نه

فو
عر

ا ي
 م

ى
عل

س 
نا

 ال
مد

عت
ي

ى 
عل

ه 
ون

مع
س

ا ي
مم

ل 
دلا

ست
الا

ل 
ج

ن أ
م

دة.
دي

ج
ن 

عا
م

م
علّ

لت
ج ا

ائ
نت

ن:
مو

ِّ عل
مُت

ال

•
	

ل، 
عا

لأف
 وا

ت،
اءا

يم
الإ

ن 
مو

خد
ست

ي
ل 

صا
لإي

ت 
ما

كل
 ال

/أو
د و

س
ج

 ال
غة

ول
كار

لأف
ن ا

 ع
ير

عب
لت

 وا
م

ه
جات

يا
حت

ا •
	

ب 
كت

لل
ن 

بو
جي

ست
وي

ن 
عو

تم
س

ي
م 

ه
اع

مت
ست

ن ا
رو

ه
ظُ

وي
ة، 

وّر
ص

لم
ا

و/
ير 

عاب
لت

 وا
ت،

اءا
يم

الإ
بر 

 ع
م

ه
هم

وف
ت

ما
كل

 ال
أو •

	
ن، 

سي
درِّ

لمُ
 وا

لاء،
زم

 ال
ون

سُمّ
ي

ف 
ص

 ال
ي

 ف
فة

لو
مأ

 ال
ض

غرا
الأ

و
ب

لع
 ال

حة
سا

ي و
س

درا
ال •

	
ن 

قرا
الأ

ع 
 م

ية
عال

بف
ن 

لو
اع

تف
ي

ة 
عي

ما
جت

ت ا
يا

ضع
ي و

 ف
ين

لغ
با

وال
فة

لو
مأ

•
	

ة 
صّ

خا
 ال

م
ه

ص
ص

 ق
ون

رد
س

ي
ت 

اءا
يم

الإ
ت و

ما
كل

 ال
ام

خد
ست

با
ت

دوا
الأ

ض/
غرا

الأ
و

م
علّ

لت
ج ا

ائ
نت

ن:
مو

ِّ عل
مُت

ال

•
	

ي 
 ف

ون
يب

ج
ست

وي
ن 

عو
تم

س
ي

ت 
ترا

لف
ة 

ير
كب

أو 
ة 

ير
صغ

ت 
عا

مو
ج

م
دة

زاي
مت

ة 
ني

زم

•
	

ة 
وء

قر
لم

ص ا
ص

لق
ن ل

عو
تم

س
ي

ا، 
ه

ن ب
عو

مت
ست

وي
ع 

تف
مر

ت 
صو

ب
ة 

جاب
ست

الا
ل 

خلا
ن 

ً م
ما

ه
 ف

ون
هر

ظُ
وي

ية
رئ

وم
ة 

وب
كت

وم
ة 

هي
شف

غ 
صي

ب •
	

ع 
ج

س
وال

د 
صائ

لق
ن ا

ظو
حف

ي
ها

يد
رد

ي ت
 ف

ون
ك

شار
وي

ي 
غان

الأ
و •

	
ي 

س
درا

 ال
ف

ص
 ال

ت
ما

لي
تع

ن 
عو

تّب
ي

م
ه

لف
ن ا

ري
ه

ظ
م •

	
ة 

صيّ
خ

ش
 ال

ت
برا

خ
 ال

ون
صف

ي •
	

ة 
ط

سي
ت ب

ما
لو

مع
ى 

عل
ن 

لو
ص

ح
ي

ة 
سر

تي
 م

ية
ك

ح
 م

ص
صو

ن ن
م

م
علّ

لت
ج ا

ائ
نت

ن:
مو

ِّ عل
مُت

ال

•
	

ة 
ور

ص
ن ب

ثو
حد

يت
ه و

با
نت

 با
ون

مع
ست

ي
س 

دري
ت ت

عا
مو

ج
 م

ي
 ف

مة
لائ

م
رة

بي
ك

أو 
ة 

ير
صغ

•
	

ة 
وع

تن
 م

عة
مو

ج
 م

ى
 إل

ون
مع

ست
ي

ي 
 ف

ما
، ب

ية
ه

شف
 ال

ض
رو

لع
ن ا

م
ع، 

ج
س

وال
د، 

صائ
لق

 وا
ص،

ص
لق

ك ا
ذل

ة 
ثق

ل و
صي

تف
ن ب

بو
جي

ست
وي

ير 
قار

لت
وا

دة
زاي

مت

•
	

ة 
س

ئي
لر

ث ا
دا

ح
الأ

ن 
جو

خر
ست

ي
ص 

صو
لن

ي ا
 ف

لة
ص

 ال
ت

 ذا
ط

قا
لن

وا
ية

ه
شف

ال •
	

ت 
وا

ط
خ

ن 
 م

ت
ما

لي
تع

ن 
عو

تّب
ي

دة
عد

مت

•
	

ة 
وف

مأل
ص 

ص
 ق

رد
س

ن 
دو

عي
ي

سُل
سل

بت

م
علّ

لت
ج ا

ائ
نت

ن:
مو

ِّ عل
مُت

ال

•
	

ن 
ضو

عر
وي

ب 
او

ج
وت

ير 
قد

بت
ن 

عو
تم

س
ي

ن 
مو

تر
ح

وي
ة 

صّ
خا

 ال
م

ره
ظ

ت ن
ها

ج
و

ين
خر

الآ
ظر 

ت ن
ها

ج
و •

	
ع 

ضا
 أو

ي
 ف

د دِّ
ح

 مُ
ف

هد
ن ل

عو
تم

سَ
ي

عة
نوّ

مت

•
	

ي 
 ف

سة
ئي

لر
ر ا

كا
لأف

ى ا
عل

ن 
فو

عر
يت

ن 
بو

ه
سُ

وي
ة 

وف
مأل

ة 
هي

شف
ص 

صو
ن

ها
في

•
	

رأ 
تقُ

ص 
ص

 ق
ى

 إل
مل

تأ
ن ب

عو
تم

س
ي

د 
دي

ح
ل ت

ج
ن أ

 م
فع

رت
 م

ت
صو

ب
ها

كار
أف

ة و
ص

لق
ب ا

كي
ترا

•
	

ن 
ك

يمُ
اء 

لآر
 وا

كار
لأف

ن ا
ن أ

مو
ه

يف
م، 

كلا
 ال

بر
 ع

ها
ض

عر
ا و

ده
لي

تو
ن 

 م
ت

عا
مو

ج
وم

ج 
زوا

ي أ
 ف

ون
مل

يع
و

ية
ه

شف
 ال

ض
رو

لع
د ا

دا
إع

ل 
ج

أ

م
علّ

لت
ج ا

ائ
نت

ن:
مو

ِّ عل
مُت

ال

•
	

ة 
ئم

ملا
ة 

ور
ص

ن ب
كو

شُار
ي

ي 
 ف

ين
دث

ح
مت

ن و
عي

تم
س

كم
ت 

شا
قا

لن
 وا

ت
دثا

حا
لم

 وا
ت

شا
اق

من
ال

يّة
اع

جم
 ال

ض
رو

لع
وا •

	
ها 

ون
ور

طُ
وي

اء 
لآر

 وا
كار

لأف
ن ا

غو
صو

ي
ش

قا
لن

ل ا
خلا

ن 
 م

ها
ون

دل
يعُ

و •
	

ة 
ور

ص
ن ب

بو
جي

ست
وي

ن 
عو

تم
س

ي
ة 

ئل
س

الأ
ت و

ما
لي

تع
لل

ة 
ئم

ملا
ت 

حا
رو

ش
وال

•
	

ي 
عان

لم
ى ا

عل
ن 

لو
تد

س
ي

ن 
رو

صُد
وي

ج 
تائ

لن
ن ا

صو
خل

ست
وي

ية
ه

شف
 ال

ض
رو

لع
ى ا

عل
م 

كا
ح

الأ

•
	

ت 
ردا

مف
 ال

من
داً 

زي
 م

ون
دم

خ
ست

ي
ى 

تو
س

بم
داً 

قي
تع

ثر 
ك

ل أ
جم

ب 
كي

ترا
و

ص
صي

خ
لت

 وا
قة

لدّ
ن ا

 م
فع

رت
م
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•
	

دة
فر

 م
ت

ما
كل

ن 
دّو

رُد
ن/ي

رو ِّ
كر

ي •
	

ع 
ط

قا
وم

ة 
رد

مف
ت 

ما
كل

ن 
مو

خد
ست

ي
اق

سي
ي 

 ف
ين

مت
كل

ن 
م •

	
د، 

صائ
لق

ء ا
قا

 إل
ي

 ف
ون

ك
شار

ي
ع 

ط
قا

لم
 وا

ي
غان

الأ
، و

جع
س

وال
كة

تر
ش

لم
ب ا

كت
 ال

ي
 ف

رة
كر

مت
ال •

	
ة 

ط
سي

لب
ة ا

ئل
س

الأ
ن 

مو
ه

يف
ت

ما
كل

 ال
 أو

ال
فع

الأ
ن ب

بو
جي

وي

•
	

ي 
س

درا
 ال

ف
ص

 ال
ت

ما
لي

تع
ن 

عو
تّب

ي
اق

سي
 ال

ت
ارا

ش
م إ

دا
خ

ست
 با

ن،
تي

رو
وال

•
	

ت 
غا

ن ل
ثو

حد
يت

س 
نا

 ال
أنّ

ن 
كو

در
ي

ة 
لف

خت
م •

	
ع 

)م
م 

الأ
ة 

لّغ
 ال

ون
دم

خ
ست

ي
ن 

 ع
ير

عب
لت

( ل
رة

رو
ض

 ال
ند

 ع
مة

ج
تر

ال
م 

ره
كا

أف
ح 

شر
م و

ه
جات

يا
حت

ا •
	

ي 
 ف

ت
ما

كل
 ال

ب
تي

تر
ن 

ن أ
كو

در
ي

ة 
لغ

ن 
 م

ير
تغ

ن ي
ن أ

ك
يم

ة 
مل

ج
ال

رى
خ

ى أ
إل •

	
صاً 

خا
ياً 

حو
اً ن

وب
سل

ن أ
مو

خد
ست

ي
ي 

وع
 ال

ير
طو

ة ت
لي

عم
ن 

 م
زء

ج
ك

حو
لن

 وا
عد

وا
لق

با

•
	

ة 
داي

ي ب
 ف

ية
وت

ص
 ال

طع
قا

لم
ن ا

زو
مي

ي
ة 

دق
ا ب

ه
يت

ها
ون

ها 
ط

س
وو

ت 
ما

كل
ال

دة
زاي

مت

•
	

ن 
تي

طو
خ

ن 
 م

ت
ما

لي
تع

ن 
عو

تّب
ي •

	
د 

عن
ة 

مل
حت

لم
ج ا

تائ
لن

 با
ون

بؤ
تن

ي
ة 

وء
قر

 م
ص

صو
ى ن

 إل
اع

تم
س

الا
ع 

تف
مر

ت 
صو

ب •
	

ق 
طر

لت
ة ل

لّغ
 ال

ون
دم

خ
ست

ي
ن 

 ع
ير

عب
لت

 وا
م،

ه
جات

يا
حت

ى ا
إل

م
ه

رائ
 وآ

م
ره

اع
ش

م •
	

ى 
عل

ل 
صو

ح
لل

ة 
ئل

س
الأ

ن 
حو

طر
ي

ة 
ئل

س
الأ

ن 
 ع

ون
يب

ج
وي

ت 
ما

لو
مع

ال
ف

ص
 ال

ى
 إل

 أو
م

ه
لي

ة إ
ه

ج
مو

ال •
	

ة 
هي

شف
 ال

غة
للّ

ن ا
مو

خد
ست

ي
ة 

فيّ
ص

 ال
ت

طا
شا

لن
ل ا

خلا
ل 

ص
وا

لت
ل

ي
اع

بد
الإ

ب 
لع

وال
ث 

دي
حا

الأ
و •

	
ت 

ابا
كت

وال
ص 

ص
لق

ن ا
 ع

ون
دث

ح
يت

ها
دّو

أع
ي 

لت
ج ا

اذ
نم

وال
ور 

ص
وال

•
	

ة 
لغ

ن 
 م

ثر
ك

 بأ
ل

ص
وا

لت
 با

ون
دؤ

يب
دة

ح
وا •

	
ت 

غا
/ل

غة
د ل

اع
قو

ن 
مو

خد
ست

ي
ن 

مو
ِّ عل

مُت
 ال

ل
مي

د ي
)ق

س 
دري

لت
ا

ه 
هذ

ي 
 ف

يه
 ف

لغ
با

لم
م ا

مي
تع

 ال
ى

إل
ة(

حل
مر

ال

•
	

ى 
 إل

اع
تم

س
الا

د 
عن

ن 
عو

وق
يت

ن و
ؤو

نب
يت

فع
رت

 م
ت

صو
ء ب

رو
مق

ص 
ن •

	
ة 

وع
جم

لم
ة 

لّغ
 ال

ون
دم

خ
ست

ي
ة، 

صيّ
خ

ش
 ال

ض
غرا

الأ
ن 

 م
عة

نو
مت

ت
وا

دع
 ال

داد
إع

ك

•
	

م 
ره

كا
أف

م و
ره

ط
وا

خ
ن 

 ع
ون

بر
يع

م 
ترا

ح
ع ا

 م
ها

ون
ش

اق
ينُ

م و
ه

رائ
وآ

ين
خر

الآ
ت 

ما
اه

س
م •

	
ن 

 م
عة

نو
مت

ة 
يل

ك
ش

ي ت
 ف

ون
ك

شار
ي

ر، 
دوا

الأ
ل 

ثي
تم

ك
ة، 

مي
درا

 ال
ت

طا
شا

لن
ا

ص 
ص

لق
ل ا

ثي
تم

، و
ى

دم
 ال

رح
س

وم
فة

لو
مأ

 ال
ئد

صا
لق

وا •
	

ل 
اؤ

س
لت

 وا
رح

ش
لل

ة 
لّغ

 ال
ون

دم
خ

ست
ي

ة 
ارن

مق
وال

•
	

ت 
غا

و ل
ة أ

لغ
ي 

 ف
ط

ما
لأن

ن ا
زو

مي
ي

ة 
دق

د ب
اع

قو
 ال

ون
دم

خ
ست

وي
س 

دري
لت

ا
ة 

يد
تزا

م •
	

ة 
لّغ

 ال
ام

خد
ست

ن ا
م أ

ه
 ف

ي
 ف

ون
دؤ

يب
ور

ه
جم

بال
ا و

ه
رائ

ن و
 م

ض
غر

بال
ثر 

تأ
ي •

	
ت 

ردا
مف

ن 
مو

خد
ست

وي
ن 

مو
ه

يف
فةً

تل
خ

 م
ضا

غرا
ب أ

س
نا

ة ت
يّن

مع

•
	

ن 
بي

ما 
ت 

فا
تلا

خ
الا

ى 
 إل

ون
مع

سَت
ي

ها
ون

دّر
يقُ

ت و
غا

للّ
ا

•
	

ة 
ه

ج
ن و

 ع
ون

فع
دا

وي
ع 

نا
إق

ن ب
شو

اق
ين

ما
ظر 

ن •
	

م 
ه

بات
تا

ك
ن 

شو
اق

ينُ
ن و

حو
شر

ي
ين

لغ
با

 ال
مع

م و
ه

ران
أق

ع 
 م

صّة
خا

ال •
	

ة 
اغ

صي
 ال

دة
عا

ي إ
 ف

ون
دؤ

يب
ص

خي
تل

وال

•
	

ل 
قب

عر 
شا

لم
 وا

كار
لأف

ن ا
مو

ظّ
ينُ

لام
ك

ال •
	

ت 
ردا

مف
ن 

ً م
قا

طا
ن ن

مو
خد

ست
ي

ن 
ري

ه
ظ

 م
فة

تل
خ

 م
اع

ض
 أو

ي
 ف

دة
حدّ

م
ض، 

غر
بال

ثر 
تأ

ة ت
لّغ

 ال
أنّ

اً ب
عي

ك و
ذل

ب
اق

سي
وال

ر، 
هو

جم
وال

•
	

ن 
ك

يم
ة 

وي
ح

لن
د ا

اع
قو

 ال
أن

ن 
كو

در
ي

ها 
ام

خد
ست

 با
ون

دؤ
يب

ة و
اذ

ش
ن 

كو
ن ت

أ
مة

ظ
نت

وم
ة 

ئم
ملا

ة 
ور

ص
ب •

	
ة 

ور
ص

ة ب
هي

شف
 ال

غة
للّ

ن ا
مو

خد
ست

ي
دة

زاي
مت

ة 
دق

وب
ة، 

ثق
وب

ة، 
ئم

ملا

•
	

م 
كلا

بال
م 

ره
كا

أف
ن 

 ع
ون

ر بِّ
يعُ

م
ه

ق طِ
مَن

ن 
حو

شر
وي

•
	

و 
ح

لن
ة ل

لف
خت

لم
غ ا

صي
 ال

أن
ن 

كو
در

ي
فة

تل
خ

 م
ت

قا
يا

س
ي 

 ف
دم

خ
سُت

ت •
	

ة 
ور

ص
م ب

خد
ست

لا ت
ة 

لّغ
 ال

أنّ
ن 

رو
قُدِّ

ي
ن 

مو
خد

ست
وي

ن 
مو

ه
يف

ً، و
ما

دائ
ة 

في
حر

م
ه

فت
قا

بث
ة 

صّ
خا

 ال
ية

جاز
لم

ة ا
لّغ

ال

•
	

ظر 
ة ن

ه
ج

ن و
رو ِّ

بر
وي

ع 
نا

إق
ن ب

شو
اق

ين ما

•
	

د 
عن

ة 
ح

فت
مُن

ف 
اق

مو
ن 

رو
ه

ظُ
ي

ن 
ري

خ
الآ

ظر 
ت ن

ها
ج

ى و
 إل

اع
تم

س
الا

•
	

ه 
ون

ص
خِّ

يلُ
م و

كلا
 ال

غة
يا

ص
ن 

دو
عي

ي
ً يا

ه
شف

ن 
لو

ص
وا

يت
ما 

ند
ع •

	
ة 

ازي
ج

لم
ة ا

لّغ
 ال

ون
هم

يف
ه 

بي
ش

لت
كا

ا، 
ه

ون
دم

خ
ست

وي
رة

عا
ست

الا
ص و

خي
ش

لت
وا •

	
ة 

هي
شف

 ال
غة

للّ
ن ا

مو
خد

ست
ي

ت 
ريا

ظ
لن

 وا
ت

الا
تم

ح
الا

ة 
اغ

صي
ل

ها 
صال

وإي

•
	

ة 
وي

ح
لن

د ا
اع

قو
 ال

ون
دم

خ
ست

ي
مة

لائ
 م

اع
ض

 أو
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اللّغة المرئية - المشاهدة والعرض
المشاهدة والعرض عمليّتان أساسيّان ذواتا مغزى وتتميّزان بالقوة تاريخياً وعالمياً. إن عمليات التلقي )المشاهدة( وعمليات 

التعبير )العرض( مترابطة وتسمح بالنمو المتكامل في الفهم؛ فليس لإحداهما معنى إلا بارتباطها بالأخرى. ومن الضروري 

توفير برنامج متوازن يقُدّم فرصاً للطلاب لكي يختبروا كلاً من المشاهدة والعرض. وتتضمّن هذه العمليّات تفسير واستخدام 

وتكوين وسائل الإيضاح المرئية والوسائط المتنوعة في مواقف متنوعة ولمجموعة مختلفة من الغايات والجماهير. وهي 

تسمح للطلاب بأن يفهموا الوسائل التي تتفاعل فيها الصور مع اللّغة لتوصيل الأفكار والقيم والمعتقدات. وقد تكون 

مة عن قصد من أجل توصيل المعنى ولإثارة  النصوص المرئية أشكالاً مرئية للتواصل ورقية أو إلكترونية أو حيّة، تكون مُصمَّ

الإعلانات  اهتمام المشاهدين مباشرة، بحيث تمنحهم فرصة الوصول الفوريّ للمعلومات. ومن أمثلة النصوص المرئية: 

والمنشورات وألعاب الكومبيوتر وبرامجه ومواقع الإنترنت والأفلام والمُلصَقات واللافتات والشعارات والأعلام والخرائط والجداول 

والرسوم البيانية والمخططات والإيضاحات وجداول التنظيم والرسوم المتحركة والرسوم الهزلية. ويعُتبر تعلّم تفسير تلك 

المُعطيات وفهمها واستخدام الوسائط المتنوعة مهارات حياتية لا تقيّم بثمن.

‏ إن اكتساب المهارات المتعلقة بتكنولوجيا المعلومات والاتصالات والنصوص المرئية أمر مهم جداً بسبب التأثير القوي 
لتلك المهارات في المجتمع. فمن المهم أن يتعلّم المرء كيف تؤثرّ الصور المرئية في المعاني وتنُشئ علاقات قوية تصوغ 

الطريقة التي نفُكر فيها ونشعر بها. والفرص التي تدعو الطلاب لاكتشاف وظيفة الصور وبنائها تيُسّر عملية التحليل النقديّ 

لمجموعة من النصوص المرئية. ويسُاهم تعلّم فهم النصوص المرئية المتنوعة وكيفية استخدامها في توسيع موارد 

المعلومات وقدرات الطلاب على التعبير.

التوقعات الإجمالية

الطور الأول

يبُدي المُتعلِّمون فهما بأن العالم المحيط بهم حافل باللّغة المرئية التي توصّل المعنى. ويستطيعون أن يفُسّروا النصوص 

المرئية ويتجاوبوا معها. ومع أن معظم لغتهم المرئية عفوية فهم يوُسّعون اللّغة المرئية ويستخدمونها بمزيد من الطرق 

الهادفة.‏

الطور الثاني

يحُدّد المُتعلِّمون مجموعة من النصوص المرئية المُحفّزة ويفُسّرونها ويتجاوبون معها، ويفهمون أن الأنماط المتنوعة من 

موا نصوصهم المرئية لأغراض مُحدَّدة. ‏ النصوص المرئية تخدم أهدافاً متنوعة. وهم يستخدمون هذه المعرفة لكي يصُمِّ

الطور الثالث

يبُدي المُتعلِّمون فهماً بأن النص المرئي قد يمُثلّ إمّا حقيقة وإما خيالاً. ويدُركون أن الموارد النصيّة المرئية قد توُفّر معلومات 

واقعية وتزيد الفهم. وهم يستخدمون النص المرئي بطريقة تأملية لإثراء روايتهم للقصص أو العروض التي يقُدِّمونها، 

ولتنظيم المعلومات وتمثيلها.

الطور الرابع

يبُدي المُتعلِّمون انفتاحاً بشأن استخدام مجموعة من موارد النصوص المرئية للوصول إلى المعلومات وتحصيلها. وهم 

المُتعلِّمون  المُشاهِد. ويستطيع  للتأثير على  المرئية  النصوص  براعتهم في استخدام  ويظُهرون  نقدياً،  يفُكرّون تفكيراً 

استخدام التصوير المرئي لعرض المعلومات الواقعية أو لرواية قصة ما.

الطور الخامس

المُتعلِّمون  المرئية. ويختار  النصوص  موارد  من  مُتزايدة  في مجموعة  الانخراط  البحث  من خلال  المُتعلِّمون  يستطيع 

ويستخدمون استراتيجيات تتناسب مع أنماط تعلّمهم بالإضافة إلى استراتيجيات المُشاهدة والعرض التي تعتبر جزءاً من 

ط لها. وهم قادرون على عمل روابط بين التصوير المرئي والتفسيرات الاجتماعيّة. ويظُهرون مزيداً من  بيئة التعلّم المُخطَّ

التميّز في اختيار المعلومات التي يعتبرونها موثوقة. كما أنهم قادرون على استخدام التصوير البصري لدعم المواقف التي 

تواجههم. ‏
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وي
ة 

لف
خت

 م
زة

ه
ج

ل أ
غي

ش
ل ت

ج
ن أ

م
ص 

قرا
الأ

ل 
شغ

وم
ب 

سو
حا

 ال
ب

عا
كأل

فاز
تل

وال
ة 

ط
غو

ض
لم

ا •
	

ت 
حا

طل
ص

لم
ى ا

 إل
ون

مع
ست

ي
ة 

ئي
مر

 ال
ص

صو
لن

 با
نة

تر
مق

ال
ن، 

لو
 ال

ل
مث

ت 
حا

طل
ص

 م
ون

هم
يف

و
م

ج
ح

وال
ل، 

ك
ش

وال

•
	

ة 
لف

خت
لم

ت ا
قا

يا
س

 ال
ين

ن ب
طو

رب
ي

ة 
ئيّ

مر
 ال

ص
صو

لن
ي ا

 ف
ضة

رو
مع

ال
لا: 

مث
ة، 

ص
خا

 ال
م

ه
رات

خب
ن 

بي
و

ي”
عم

ةُ 
رْع

مز
ة 

رع
مز

 ال
ك

تل
ه 

شُب
“ت •

	
ة 

وف
مأل

ة 
ئي

مر
ص 

صو
ى ن

عل
ن 

رو
عث

ي
ة، 

ئي
عا

لد
ت ا

جا
لو

تا
ك

وال
ت 

جلا
لم

ي ا
ف

ة 
صل

مت
 ال

ت
جا

نت
لم

ع ا
 م

ها
ون

ط
رب

وي ها
ب •

	
ة 

ئيّ
مر

 ال
ل

سائ
لر

نّ ا
ً بأ

ما
ه

 ف
ون

هر
ظ

ي
نا 

ك
لو

س
ي 

 ف
ثر

تؤ

•
	

ة 
ئيّ

مر
 ال

ت
ما

لو
مع

 ال
ون

ط
رب

ي
اء 

ش
 إن

ل
ج

ن أ
 م

صّة
خا

 ال
م

ه
رات

خب
ب

ي 
 ف

وج
خر

 ال
ند

 ع
ة،

صّ
خا

 ال
م

ه
ني

عا
م

ل 
ثا

لم
ل ا

بي
س

ى 
عل

ة 
حل

ر •
	

ي 
 ف

سد
ج

 ال
غة

ن ل
مو

خد
ست

ي
ار 

دو
الأ

ل 
ثي

تم
، و

ي
مائ

لإي
ل ا

ثي
تم

ال
عر 

شا
لم

 وا
كار

لأف
ل ا

صا
 إي

ل
ج

ن أ
م

ية
رئ

 م
ل

سائ
بو

•
	

ن 
وا

لأل
 وا

وز،
رم

وال
ل، 

كا
ش

الأ
ن 

ن أ
كو

در
ي

م
ه

ض
رو

 ع
ي

 ف
ها

ون
ج

دُر
وي

ى 
عن

 م
ها

ل •
	

ن 
 م

عة
نو

مت
ة 

يل
ك

ش
ن ت

مو
خد

ست
ي

ت 
ارا

ه
 م

ى
عل

ب 
درُّ

لت
ت ل

قا
بي

ط
لت

ا
ة 

في
كي

ض و
عر

وال
ة 

وي
يد

 ال
بة

تا
ك

ال
ما

ره
وي

ط
ت •

	
م 

سو
لر

ن ا
شو

اق
ين

ن و
ظو

ح
يلا

ب 
كت

 ال
ي

 ف
دة

وار
 ال

ية
ح

ضي
تو

ال
ة 

هل
س

 ال
جع

مرا
وال

ة 
وّر

ص
لمُ

ا
اد 

مر
 ال

ت
ما

لو
مع

 ال
ى

عل
ن 

قو
عل

وي
ها 

صال
إي •

	
ة 

دم
خ

ست
لمُ

ت ا
ونا

يق
الأ

ن 
ظو

ح
يلا

ت 
ما

لو
مع

 ال
يا

ج
لو

نو
ك

ي ت
ف

ل 
سائ

ن ر
عو

تّب
وي

ت 
الا

ص
لات

وا
ى 

 إل
ول

ص
لو

ل ا
ج

ن أ
 م

ت
ما

لي
تع

ال
ما

از 
ه

ج
ل 

غي
ش

و ت
ج أ

ام
رن

ب •
	

م 
ه

كان
إم

ح ب
صب

وي
ة 

د دَّ
ح

 مُ
ف

دا
أه

ك
ذل

ن 
 ع

ير
عب

لت
ا

•
	

ة 
لف

خت
 م

ال
ك

ش
 بأ

ون
يب

ج
ست

ي •
	

ة 
ئيّ

مر
 ال

ت
ما

لو
مع

 ال
أنّ

ن 
كو

در
ي

ه 
هم

 ف
م

ه
سُ

وت
ق 

يا
س

 ال
م

ه
 ف

س
ك

تع

•
	

ة 
وف

مأل
ة 

ئي
مر

ص 
صو

ى ن
عل

ن 
فو

عر
يت

ت، 
ارا

شع
وال

ت، 
ايا

دع
كال

ا، 
ه

ون
سُمّ

وي
ور 

ص
وال

ت، 
تا

لاف
وال

ت، 
قا

ص
مل

وال
يا 

ج
لو

نو
ك

ي ت
 ف

مة
خد

ست
لمُ

ز ا
مو

لر
وا

ت
الا

ص
لات

 وا
ت

ما
لو

مع
ال •

	
ل 

سائ
لر

ن ا
شو

اق
ينُ

ن و
ظو

ح
يلا

ة 
وف

مأل
 ال

ير
وغ

ة 
وف

مأل
 ال

ية
رئ

لم
ا

ها
يت

عال
 ف

ول
ح

م 
كا

ح
الأ

ن 
رو

صُد
وي

•
	

ة 
صي

خ
ش

 ال
ت

برا
خ

 ال
ون

ش
اق

ين
ية

رئ
لم

ر ا
صو

بال
ة 

صل
متّ

ال •
	

د 
س

ج
 ال

غة
ول

ل 
عا

لأف
ن ا

مو
خد

ست
ي

ة 
اف

ض
ولإ

ة 
هي

شف
 ال

ض
رو

لع
ز ا

زي
تع

ل
ها

ى ل
عن

م •
	

لاً، 
كا

ش
ن أ

مو
خد

ست
وي

ن 
رو

تا
خ

ي
ة 

سب
نا

 م
م

مي
صا

وت
اً، 

وز
رم

ً، و
انا

لو
وأ

ب 
لي

سا
ى أ

عل
ن 

بو
درَّ

يت
، و

ض
رو

لع
ل

ية
دو

لي
ة ا

تاب
ك

ال •
	

م 
سو

لر
 وا

ص
لن

نّ ا
ن أ

كو
در

ي
ة 

عي
ج

مر
 ال

واد
لم

ي ا
 ف

ية
ح

ضي
تو

ال
ل 

صا
 إي

جل
ن أ

ً م
عا

 م
مل

تع
ح 

شر
ن 

عو
طي

ست
وي

ت، 
ما

لو
مع

ال
م 

ه
لف

ك ا
ذل

ز  زِّ
يعُ

ف 
كي

•
	

ن 
مو

خد
ست

، ي
سّ

در
لم

ن ا
 م

اد
ش

بإر
ت، 

ما
لو

مع
 ال

ى
 إل

ول
ص

لو
ت ل

رن
نت

الإ
ة 

صل
 ال

ت
 ذا

ت
ما

لو
مع

 ال
ون

ج
عُال

وي
ة 

ئد
فا

ها 
ق ل

طر
ا ب

ه
ون

ض
عر

وي
ية

ص
خ

ش

•
	

ة 
ئم

ملا
ت 

حا
طل

ص
 م

ون
دم

خ
ست

ي
ة 

ئي
مر

 ال
ص

صو
لن

ة ا
ش

اق
من

ل
ة، 

ميّ
ما

الأ
، و

ط
طو

خ
وال

ت، 
ارا

شع
كال

ير 
تأث

وال
ة، 

فيّ
خل

وال

•
	

م 
دا

خ
ست

ة ا
في

كي
ن 

رو
س

يف
ن و

مو
ه

يف
س 

ك
تع

ي 
ك

ة 
ري

ص
لب

ت ا
ثرا

مؤ
ال

ً نا
عي

ً م
قا

يا
س

•
	

ة 
وف

مأل
ة 

ئي
مر

ص 
صو

ى ن
عل

ن 
فو

عر
يت

ها 
ون

ك
ب 

سب
ن 

حو
شر

وي
ا، 

ه
ون

سم
وي

ت، 
ايا

دع
كال

ة 
عل

فا
ير 

 غ
 أو

لة
اع

ف
ت، 

تا
لاف

وال
ت، 

قا
ص

مل
وال

ت، 
ارا

شع
وال

ية
لان

لإع
ت ا

حا
لو

وال

•
	

ل 
ج

ن أ
 م

ية
رئ

لم
ت ا

ارا
ش

الإ
ن 

رو
س

يف
د 

ص
 ق

ى
عل

ل 
دلا

ست
الا

ل و
لي

ح
لت

ا
لة

سا
لر

ا •
	

ت 
برا

خ
لل

ن 
ك

يم
ف 

كي
ن 

حو
شر

ي
ف 

ضُي
ن ت

ة أ
صل

 ال
ت

 ذا
يّة

ص
خ

ش
ال

ر، 
تا

خ
 م

يو
يد

/ف
م

يل
 ف

ى
عن

 م
ى

إل
م 

ه
بت

جا
ست

ن ا
حو

ض
يوُ

ن و
بو

كت
وي

يّة
ص

خ
ش

ال •
	

د 
س

ج
 ال

غة
ر ل

اه
ظ

 م
ى

عل
ن 

فّو
عر

يت
ف 

كي
ن 

حو
شر

وي
ي 

ام
در

ض 
عر

ي 
ف

ة 
جي

مزا
 ال

لة
حا

 ال
قل

لن
م 

خد
سُت

ت
يّة

ص
خ

ش
 ال

م
ه

مات
س

ت و
يا

ص
خ

ش
لل

•
	

م 
سو

لر
 وا

ت
قا

ص
مل

 ال
ون

م
صُمِّ

ي
ن 

وا
لأل

 وا
ال

ك
ش

الأ
م 

دا
خ

ست
 با

ية
يان

لب
ا

ط 
طو

خ
وال

م 
مي

ص
لت

 وا
وز

رم
وال

ن 
حو

شر
وي

ة؛ 
يّن

مُع
ت 

يرا
تأث

ق 
قي

ح
لت

ب
لو

ط
لم

ر ا
ثي

تأ
 ال

ق
حق

ف ت
كي

•
	

ن 
رو

ك
يذ

اً و
في

ح
ص

راً 
ري

تق
ن 

شو
اق

ين
عاً 

 م
ور

ص
وال

ت 
ما

كل
 ال

مل
تع

ف 
كي

نة
عيّ

 م
لة

سا
ل ر

صا
 إي

جل
ن أ

م •
	

ة، 
نيّ

او
تع

أو 
ة 

رد
نف

 م
رة

صو
، ب

ون
عُدِّ

ي
ن 

 م
اق

ط
م ن

دا
خ

ست
 با

يّة
رئ

ً م
ضا

رو
ع

ج 
ام

بر
ها 

في
ما 

ة ب
مي

علا
الإ

ل 
سائ

لو
ا

ت
رن

نت
الإ

ب و
سو

حا
ال •

	
ة 

ئي
مر

 ال
ور

ص
 ال

ون
ح

شر
وي

ن 
شو

اق
ين

ت 
حا

طل
ص

 م
ام

خد
ست

 با
ت

ثرا
مؤ

وال
م 

مي
ص

وت
ز، 

رم
وال

ة، 
ور

ص
كال

ة 
ئم

ملا
ت، 

يا
قن

لت
 وا

ن،
واز

لت
 وا

ت،
ما

سو
لر

ا
ف

لي
تأ

وال

•
	

ى 
عل

ر  ثِّ
تؤُ

ي 
لت

ل ا
ام

عو
 ال

ون
د دِّ

حُ
ي

ص 
صو

لن
ة ل

صيّ
خ

ش
 ال

ال
فع

الأ
ود 

رد
ة 

ئيّ
مر

صاً 
صو

ن ن
مو

صُم
وي

ة، 
ئيّ

مر
ال

ير 
ك

تف
ة 

يق
طر

ى 
عل

ير 
تأث

 ال
ف

هد
ب

م
ره

عو
ش

س و
نا

ال •
	

م 
دا

خ
ست

ق ا
طر

ن 
رو

س
يف

ن و
لو

حُلّ
ي

ق 
يا

س
س 

سي
تأ

ة ل
ري

ص
لب

ت ا
ثرا

مؤ
ال

وع
ض

مو
ال •

	
ي 

لت
ت ا

يا
قن

لت
 وا

صر
نا

لع
ن ا

دو
حُدِّ

ي
ت 

ارا
شع

وال
ت 

ايا
دع

 ال
من

ل 
جع

ت
ن 

دو
تم

يع
ة و

عّال
 ف

ئل
سا

ز و
مو

لر
وا

م 
ه

رات
ؤث

 م
اع

بد
 لإ

فة
عر

لم
ه ا

هذ
ى 

عل
صّة

خا
 ال

ية
رئ

لم
ا •

	
ثر 

تؤ
ة 

في
قا

لث
ت ا

يرا
تأث

 ال
أنّ

ن 
كو

در
ي

ت 
ثرا

مؤ
لل

نا 
بت

جا
ست

ق ا
طر

ي 
ف

ك 
ذل

ير 
تأث

ة 
فيّ

كي
ن 

حو
شر

وي
ة 

ئيّ
مر

ال
ن 

وا
 أل

ام
خد

ست
كا

ا، 
تن

يرا
س

تف
ى 

عل
ً لا

مث
ة 

ين
مع

وز 
رم

و •
	

ن 
رو

س
يفُ

اد 
فر

الأ
نّ 

ن أ
كو

دُر
ي

م 
ه

رات
خب

ق 
وف

ة 
ئيّ

مر
 ال

ت
ما

لو
مع

ال
م 

ره
ظ

ت ن
ها

ج
وو

ة 
صيّ

خ
ش

ال
فة

تل
خ

لم
ا •

	
ة 

لغ
م 

دا
خ

ست
ن ا

ك
يم

ف 
كي

ن 
رو

ه
ظُ

ي
ت 

اءا
يم

الإ
، و

جه
لو

ر ا
بي

تع
ك

د، 
س

ج
ال

ة، 
ه

ج
لو

 وا
فة

وق
وال

ة، 
ك

حر
وال

ق 
قي

ح
لت

س 
لم

وال
ن 

عي
بال

ل 
ص

وا
لت

وا
ى

عن
لم

ي ا
 ف

ير
تأث

وال
ت 

ثرا
مؤ

ال •
	

ض 
عر

 ال
ت

يا
قن

بت
م 

ه
فت

عر
 م

ون
ق بِّ

طُ
ي

ن 
حو

شر
وي

ة، 
اري

ك
بت

 وا
لة

صي
ق أ

طر
ب

ت 
يرا

تأث
 ال

ق
قي

ح
لت

ة 
صّ

خا
 ال

م
ره

كا
أف

بة
لو

ط
لم

ا •
	

م 
سو

لر
 وا

ص
لن

ن ا
لو

حل
وي

ن 
رو

تب
خ

ي
ة، 

عي
ج

مر
 ال

واد
لم

ي ا
 ف

يّة
ح

ضي
تو

ال
ة 

ض
رو

مع
 ال

ص
صو

لن
ك ا

ذل
ي 

 ف
ما

ب
ل 

عم
ف ت

كي
ن 

حو
شر

وي
ت، 

رن
نت

الإ
ى 

عل
ة 

وب
كت

لم
 وا

يّة
رئ

لم
ت ا

ما
لو

مع
ال

ى 
خر

الأ
ها 

من
ة 

حد
وا

 ال
ززّ

تعُ
ي 

ك
عاً 

م
ً حا

ضو
ر و

كث
ى أ

عن
لم

ل ا
جع

وت
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•
	

سّ، 
در

لم
ه ا

ضُ
عَرِ

ج ي
وذ

نم
ل 

خلا
ن 

م
ت 

حا
طل

ص
لم

ى ا
عل

ب 
طلا

 ال
لع

ط
ي

ت 
ثرا

مؤ
 ال

عن
ث 

حد
لت

ة ل
دم

خ
ست

لم
ا

م، 
مي

ص
لت

 وا
ت،

ما
س

كال
ة 

ري
ص

لب
ا

طار
الإ

، و
ود

حد
وال

•
	

ة 
ص

لق
ة ل

لف
خت

ً م
خا

س
ن ن

دو
اه

ش
ي

ب 
لي

سا
الأ

ة 
لي

عا
بف

ن 
شو

اق
ين

ا و
ه

ذات
ها 

ذات
ة 

ص
لق

د ا
سر

ة ل
لف

خت
لم

ا
ها

عن
م 

يل
وف

وّر 
ص

 مُ
ب

تا
ك

ك

•
	

ة 
ري

ص
لب

ت ا
ثرا

مؤ
 ال

ام
خد

ست
ن ا

كو
دُر

ي
ن، 

عيّ
 م

ير
تأث

ن 
وي

ك
لت

ها 
يم

ظ
تن

و
ور 

ص
 ال

هر
ظُ

، ت
ال

مث
 ال

ل
بي

س
ى 

عل
صّة

لق
ي ا

 ف
م

ه
 م

هو
ما 

ة 
من

هي
لم

ا •
	

ي 
 ف

ون
دؤ

يب
ة و

ئي
مر

 ال
ور

ص
 ال

ون
ظ

ح
يلا

ق
قي

ح
ل ت

ج
ن أ

 م
ت

كر
بتُ

ا ا
ه

 أن
ير

قد
ت

•
	

غ 
صي

ن 
 م

عة
مو

ج
 م

ون
هد

شا
ي

ا، 
ه

يت
عال

 ف
ون

ش
اق

ين
ة و

ئيّ
مر

 ال
غة

للّ
ا

ت 
قا

ص
مل

وال
م 

فلا
الأ

و/
دي

في
كال

رح
س

لم
وا •

	
ت 

ظُم
ون

ت 
ير

خت
ت ا

ثرا
مؤ

 ال
أن

ن 
كو

در
ي

ل 
عم

ة 
يق

طر
ك

ن، 
عيّ

 م
ير

تأث
ن 

وي
ك

لت
ة 

ك
حر

وال
ى 

يق
س

مو
وال

ة 
اء

ض
الإ

ن و
لو

ال
ض

رو
لع

ي ا
ً ف

عا
م •

	
ض 

رو
لع

ن ا
شو

اق
ينُ

ن و
ظو

ح
يلا

ب 
سب

ل 
حو

م 
ءه

آرا
ن 

دو
يب

، و
ية

رئ
لم

ا
اد 

 أر
ذي

 ال
ف

هد
 ال

هو
ما 

ا و
ه

اع
بد

إ
قه

قي
ح

ع ت
بد

لمُ
ا

•
	

غ 
صي

 ال
من

ة 
وع

جم
 م

ون
رب

ج
ي

ن 
رو

قد
وي

ة، 
ئي

مر
 ال

غة
لل

ة 
لف

خت
لم

ا
ة 

يّن
مُع

غ 
صي

ار 
تي

خ
ب ا

سب
ن 

فو
ص

وي
ن 

عيّ
 م

ير
تأث

ق 
قي

ح
لت

•
	

ار 
تي

خ
ب ا

سب
ن 

شو
اق

ينُ
ن و

ظو
ح

يلا
ها 

يف
تأل

ة 
لي

عم
ة و

ئي
مر

 ال
ض

رو
لع

ا
ى 

عن
لم

ي ا
 ف

م
ه

سُ
ف ت

كي
ن 

حو
شر

وي
ه، 

ج
لو

ر ا
عاي

م ت
دا

خ
ست

كا
ر، 

ثي
تأ

وال
ت 

ما
كل

 ال
ور

ص
، و

لام
ك

 ال
ت

عا
قا

وف
يّة

وت
ص

ت 
ثرا

مؤ
ل 

صا
لإي

•
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اللّغة المكتوبة - القراءة
القراءة عمليّة تنمويةّ تشمل بناء المعاني من النص. وهي عملية تفاعلية تشتمل على غاية القارئ من القراءة، وعلى معرفة 

القارئ وخبرته السابقتين، وعلى النص نفسه. وتبدأ تلك العملية عندما يدُرك المُتعلِّم أن المادة المطبوعة تحمل معنى 

معيناً ويصبح مهتماً بمحاولة استخراج المعنى من محتوى الصفحة. وأهم مساهمة يمُكن للأهل وللمعلّمين أن يقُدموها 

من أجل نجاح القراءة تتمثل في تأمين مجموعة جذابة من الكتب المصوّرة والمواد الإيضاحية الأخرى ومشاركتها مع القراّء 

المبتدئين. ويعُتبر الحماس والفضول مكوّنين أساسيّين في تشجيع الرغبة على القراءة. وينبغي أن يختبر الأطفال من جميع 

الأعمار مجموعة واسعة من مواد القراءة الشيّقة والغنية بالمعلومات والمثيرة والإبداعية وأن يتمتّعوا بها أيضاً.

تسُاعدنا القراءة في تفسير أفكارنا ومشاعرنا وخواطرنا وآرائنا. ويمنحنا الأدب وسيلة لفهم أنفسنا وفهم الآخرين، كما أن له 

القوة في التأثير على التفكير وصياغته. وتوفّر الكتابات الخيالية الجيّدة فرصاً للمُتعلِّمين لكي يتخيّلوا أنفسهم في محل 

الآخرين، ويتأملوا في المشاعر والأفعال، وينُمّوا تعاطفهم مع الغير. وتعُتبر القدرة على قراءة الكتابات غير القصصية وفهمها 

أمراً أساسياً في عمليّة البحث. ويجب على المُتعلِّمين كمتسائلين أن يحُدِّدوا المعلومات المفيدة ذات صلة من النص وأن 

يرُكِّبوها ويطُبِّقوها. وينبغي أن يوُفّر المُدرِّسون توازناً بين السرد القصصي وغير القصصي لتلبية احتياجات تعلّم الطلاب 

ومجالات اهتمامهم.

يتعلّم الأطفال القراءة بممارسة القراءة. ولكي ينُمي المُتعلِّمون عادات قراءة تدوم مدى الحياة ينبغي لهم أن يقضوا فترات 

طويلة من الوقت وهم يقرؤون من أجل المتعة والهواية وتحصيل المعلومات، مختبرين مجالاً واسعاً من النصوص الخيالية 

وغير الخيالية. وإذ ينشغل المُتعلِّمون في قراءة نصوص مثيرة وشيّقة ومناسبة لاختباراتهم ومراحل نموهم فإنهم يكتسبون 

زين ومُستقلين. ما يلزمهم من مهارات واستراتيجيّات وفهم للأفكار لكي يصبحوا قراّءً أكفاءً ومُحفَّ

التوقعات الإجمالية

الطور الأول

يبُدي المُتعلِّمون فهماً بأن المواد المطبوعة تمُثلّ العالم الحقيقيّ أو العالم الخياليّ. ويعرفون أن القراءة تمنحهم المعرفة 

والمتعة وأنها قد تكون نشاطاً اجتماعياً أو نشاطاً فردياً. وهم يتمتّعون بمفهوم “الكتاب” بالإضافة إلى إدراكهم لبعض 

عناصره التركيبيّة. ويستخدمون إشارات بصرية لتذكر الأصوات والكلمات التي “يقرؤونها” لتركيب المعنى.

الطور الثاني

بإمكان تمثيل اللّغة بصرياً من خلال الشفرات اللغوية والرموز. وهم يزيدون ما يملكونه في بنك  يبُدي المُتعلِّمون فهماً 

المعلومات من شفرات لغوية مطبوعة ورموز وهم قادرون على التعرفّ عليها في سياقات جديدة. ويفهم المُتعلِّمون أن القراءة 

وسيلة للتعلّم وأن دمج الشفرات اللغوية وتركيبها يوصلان المعنى.

الطور الثالث

بأن النصّ يسُتخدم لنقل المعنى بطرق مختلفة ولأهداف متنوّعة – حيث يزداد وعيهم بالسياق.  يبُدي المُتعلِّمون فهماً 

ويستخدم المُتعلِّمون استراتيجيات للقراءة من أجل الفهم بناءً على ما يعرفونه. كما أنهم يدُركون أيضاً أن تركيبة النص 

وتنظيمه ينقلان المعنى.‏ 

الطور الرابع

يبُدي المُتعلِّمون فهماً للعلاقة بين القراءة والتفكير والتأمل. ويعرفون أن القراءة تسُاهم في توسيع عالمهم الواقعيّ وعالمهم 

الخياليّ وأن هناك علاقة متبادلة بينهما. والأهم من ذلك أنهم قد وضعوا روتينا للقراءة إضافة إلى استمتاعهم بعمليّة القراءة.‏

الطور الخامس

يبُدي المُتعلِّمون فهماً للاستراتيجيات التي يستخدمها المؤلّفون لكي يثيروا اهتمامهم ويشُركوهم فيها. وللمُتعلِّمين 

مؤلفون مُفضلون ويمكنهم إعطاء الأسباب البيّنة لاختياراتهم. وتوُفّر القراءة حساً بالإنجاز ليس أثناء أدائها فحسب بل أيضاً 

في ما توُفّره من وصول إلى معرفة أوسع عن العالم وفهم أكبر له. ‏
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ي 

 ف
ون

ك
شُار

ي
ة 

وع
جم

لم
و ا

، أ
ف

ص
 ال

وى
ست

 م
ى

عل
ك 

ذل
ن ب

بي
س

كت
 م

ية
رد

 ف
رة

صو
و ب

أ
ف 

ؤل
 م

ب
لو

س
 وأ

مل
لع

قاً 
مي

ً ع
ما

ه
ف

ن 
كو

ن ي
ه أ

ني
يع

ما 
ير 

قد
وت

ن 
عيّ

م
ً فا

ؤل
 م

رء
لم

ا
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•
	

ن 
بو

جي
ست

وي
ه 

با
نت

 با
ون

مع
ست

ي
فع

رت
 م

ت
صو

أ ب
قُر

ي ت
لت

ص ا
ص

لق
ل •

	
ة 

عيّ
ما

ج
 ال

ءة
قرا

 ال
ي

 ف
ون

ك
شُار

ي
ة 

رر
ك

مت
 ال

ت
ما

لاز
وال

ع 
ج

س
 ال

يد
رد

وت
فا 

لو
مأ

ح 
صُب

ا ي
دم

عن
رر 

ك
مت

 ال
ص

لن
وا

م
ه

ل •
	

ة 
صّ

خا
 ال

م
ه

رت
خب

ع 
 م

ط
واب

ن ر
ئو

ش
ين

أو 
ص 

صو
لن

ى ا
 إل

اع
تم

س
الا

د 
عن

ها”
ءت

قرا
“ •

	
ت 

يلا
مث

لت
ن ا

بي
يز 

مي
لت

ي ا
 ف

ون
دؤ

يب
ي 

 ف
ت

ونا
يق

الأ
، و

وز
رم

كال
ة 

ئي
مر

ال
ت، 

الا
ص

لات
 وا

ت
ما

لو
مع

 ال
يا

ج
لو

نو
ك

ت
ت

ما
كل

وال
ف، 

رو
ح

وال

•
	

ول
الأ

م 
ه

سم
ن ا

زو
ميّ

ي •
	

ة 
ص

 ق
ى

عن
 م

عن
م 

ه
رائ

ن آ
 ع

ون
بر

يع ما 
•

	
ي 

 ف
ت

يا
ص

خ
ش

ع 
 م

م
ه

طف
عا

ن ت
دو

يب
ة 

ص
لق

ا •
	

ص 
لن

 وا
ور

ص
 ال

ين
ا ب

 م
ون

يّز
يمُ

ة 
شار

الإ
وا 

يع
ط

ست
ن ي

كأ
ب، 

تو
ك

لم
ا

ك 
ذل

م 
ه

من
ب 

طُل
ا ي

دم
عن

ة 
ور

ص
ى 

إل •
	

ث 
حي

ع 
بو

ط
لم

ص ا
لن

ى ا
 إل

ون
ير

شُ
ي

ءة 
قرا

بال
دء 

لب
س ا

در
لمُ

ى ا
عل

ي 
بغ

ين

•
	

ماً 
ه

 ف
ين

هر
ظ

 مُ
ب،

كت
 ال

مع
ن 

لو
ام

تع
ي

ف، 
غلا

كال
ب، 

تا
ك

 ال
ض

عر
ة 

في
كي

ب
ية

ها
لن

 وا
ت،

حا
صف

 ال
اه

ج
وات

ة، 
داي

لب
وا •

	
ى 

عل
ص 

لن
ب ا

تي
تر

ن 
ن أ

كو
در

ي
ص 

لن
ب ا

تي
تر

ن 
 ع

ف
تل

خ
ة ي

ش
شا

ال
ب

تا
ك

 ال
ي

ف •
	

ي 
غان

الأ
د و

صائ
لق

 وا
يد

ش
لأنا

ن ا
دّو

رُد
ي

ق، 
في

ص
لت

ب ا
عا

وأل
ت 

ما
كل

 ال
ب

عا
وأل

ة 
لغ

ط 
ما

وأن
ت 

وا
ص

ى أ
عل

ن 
في

عرِّ
مُت

س
دري

لت
ا

•
	

ة، 
عي

ما
ج

 ال
ءة

قرا
 ال

ي
 ف

ون
ك

شُار
ي

ها 
عن

ن 
بو

جي
وي

ة 
ئل

س
الأ

ن 
حو

طر
وي

ت 
ما

لاز
 ال

يد
رد

ي ت
 ف

ون
ك

شُار
وي

رة
كر

مت
ال •

	
ة 

راء
لق

ة ا
ط

ش
 أن

ي
 ف

ون
ك

شُار
ي

ت 
يا

ك
لو

س
ن 

بو
اق

ير
، و

هة
جّ

مو
ال

ن 
لو

اع
تف

وي
ا، 

ه
ون

بق
ط

وي
ة 

راء
لق

ا
عة

مو
ج

لم
ع ا

 م
ية

عل
فا

ب •
	

ن 
بو

جي
ست

وي
ه 

با
نت

 با
ون

مع
ست

ي
ت 

صو
ة ب

راء
لق

ع ا
ضا

لأو
ه 

لي
اع

بف
ج 

تائ
لن

ن ا
عو

وق
يت

ن و
ؤو

نب
يت

، و
فع

رت
م

لة
تم

ح
لم

ا •
	

ت 
 ذا

ص
صو

ى ن
عن

 م
ون

هم
يف

ن و
ؤو

قر
ي

ها 
ون

تار
خ

م ي
ه

ب ل
س

نا
 م

وى
ست

م
م

ه
سّ ل

در
لمُ

ا ا
ره

تا
خ

و ي
م أ

ه
س

نف
بأ •

	
ت 

ارا
ش

الإ
، و

ى
عن

لم
ن ا

مو
خد

ست
ي

ة، 
كر

ذا
وال

ق، 
يا

س
 ال

ت
ارا

ش
 وإ

ة،
ئي

مر
ال

ل 
قاب

 م
ق

قي
تد

 ال
دة

عا
ت إ

ارا
ش

وإ
سّ 

در
لمُ

ب ا
اق

ير
ض )

بع
 ال

ها
ض

بع
د 

دي
ح

لت
ة 

طئ
خا

 ال
ت

ارا
ش

الإ
ة 

دم
خ

ست
لم

ت ا
يا

ج
تي

ترا
س

الإ
ا( 

ه
يت

نم
د ت

مرا
 ال

ت
يا

ج
تي

ترا
س

الإ
و •

	
ة 

وع
طب

لم
د ا

وا
لم

ن ا
مو

ه
يف

ن و
ؤو

قر
ي

شر 
با

لم
م ا

ه
ط

حي
 م

من
ة 

وذ
خ

مأ
ال

ت 
ارا

شع
وال

ت، 
لانا

لإع
 وا

ت،
تا

لاف
كال

ت 
ما

لو
مع

 ال
يا

ج
لو

نو
ك

ت ت
ونا

يق
وأ

ت
الا

ص
لات

وا •
	

ة 
بر

خ
 ال

ين
ا ب

 م
ط

واب
ن ر

ئو
ش

ين
ص

ص
لق

ت ا
يا

ص
خ

ش
ة و

صيّ
خ

ش
ال •

	
ت 

وا
ص

الأ
ن 

بي
ت 

قا
علا

 ال
ون

هم
يف

وز/
رم

/ال
ت

وا
ص

الأ
ن 

ظو
ح

يلا
ز و

مو
لر

وا
ع 

تم
ج

لم
ي ا

 ف
فة

لو
مأ

 ال
ت

ما
كل

ال
وي

لغ
ال

•
	

ص 
صو

لن
ع ا

وا
 أن

من
ة 

وع
جم

 م
ون

يّز
يم

ر، 
شع

وال
ل، 

سائ
لر

كا
ة، 

لف
خت

لم
ا

ت، 
ايا

رو
وال

ص، 
ص

لق
 وا

ت،
يا

ح
سر

لم
وا

ت
الا

مق
وال

ر، 
اري

تق
وال

•
	

ة 
ص

لق
ة 

سيّ
سا

الأ
ة 

ني
لب

ن ا
دو

حُدّ
ي

ض، 
عر

وال
ة، 

داي
لب

- ا
ها 

ون
ح

شر
وي

ما 
ت 

حا
لو

ن 
مو

خد
ست

د ي
وق

ة، 
تم

خا
وال

ن 
 م

رة
صو

لم
ط ا

رائ
ش

 ال
 أو

مل
لع

ا
صة

لق
ر ا

ص
نا

 ع
ال

ص
 إي

جل
أ •

	
داً 

ما
عت

ة ا
ص

لق
ث ا

دا
ح

ن أ
ؤو

نب
يت

ة، 
صّ

خا
 ال

م
ه

رت
خب

م و
ه

فت
عر

 م
ى

عل
اء 

ثن
ا أ

ه
ون

د كِّ
يؤ

أو 
م 

ه
عات

وق
ن ت

لو
عد

وي
صّة

لق
م ا

قدّ
ت •

	
ن 

بي
ما 

فاً 
تلا

خ
ك ا

نال
 ه

أن
ن 

كو
در

ي
ة 

دي
سر

 ال
ير

وغ
ة 

دي
سر

 ال
ص

صو
لن

ا
ة 

دّد
ح

 م
ف

دا
لأه

ب 
كت

 ال
ون

دم
خ

ست
وي

سّ
در

لم
ن ا

 م
اد

ش
بإر

•
	

ة 
لف

خت
لم

ب ا
كت

 ال
ام

س
أق

ن 
زو

مُيِّ
ي

ن، 
وا

عن
 ال

حة
صف

ك
ا، 

وه
دم

خ
ست

وي
ق

ح
ملا

وال
ت، 

ويا
حت

لم
س ا

هر
وف

•
	

ت 
وا

ص
الأ

ن 
بي

ت 
قا

علا
 ال

ون
هم

يف
ت 

يا
ج

تي
ترا

س
ن إ

قو
طُب

وي
وز 

رم
وال

وز 
رم

ك 
 ف

ند
 ع

ها
لي

 ع
وّل

يعُ
ة 

تي
صو

عة
بو

ط
 م

دة
ما

•
	

ن 
 م

عة
مو

ج
 م

ون
دم

خ
ست

ي
ة 

تي
ذا

 ال
بة

اق
مر

لل
ت 

يا
ج

تي
ترا

س
الإ

ى، 
عن

لم
كا

ي 
ذات

 ال
ح

حي
ص

لت
وا

ة 
بع

تا
وم

ة، 
راء

لق
ة ا

اد
إع

، و
اق

سي
وال

ل 
قاب

 م
رة

شا
ر إ

صد
 م

ق
قي

تد
، و

ءة
قرا

ال
خر

آ •
	

ة 
صّ

لق
ت ا

يا
ص

خ
ش

ن 
شو

اق
ين

ب 
با

س
الأ

ى 
عل

ن 
قو

علّ
وي

ا، 
ه

ك
لو

س
و

ق 
طر

ل ب
اع

تف
ا ت

ه
عل

ج
د ت

 ق
ي

لت
ا

نة
عيّ

م

•
	

ر، 
كا

لأف
ن ل

بو
جي

ست
وي

ن 
مو

ه
يف

ها 
عن

بّر 
مُع

 ال
ف

اق
مو

وال
ر، 

اع
ش

لم
وا

ن 
ري

ه
ظ

 مُ
ة،

وع
تن

 م
ص

صو
ي ن

ف
ت

يا
ص

خ
ش

 ال
مع

فاً 
ط

عا
ت •

	
ن 

كو
ن ي

كأ
ف، 

ؤل
لم

ف ا
هد

ن 
كو

در
ي

أو 
ع، 

نا
لإق

و ا
، أ

اع
مت

الإ
أو 

غ، 
بلا

الإ
ه 

دف
ه

ال
مث

 ال
يل

سب
ى 

عل
اد 

ش
لإر

ا •
	

ة، 
ك

حب
ها 

ص ل
ص

لق
نّ ا

ن أ
مو

ه
يف

ة، 
س

ئي
لر

ة ا
كر

لف
ن ا

دو
حدّ

وي
ى 

 إل
ية

ؤد
لم

ث ا
دا

ح
الأ

ع 
تاب

ن ت
شو

اق
ين

و
طاً 

ط
خ

 م
ون

ضع
وي

ة 
ئي

ها
لن

ة ا
ج

تي
لن

ا
ها

اً ل
جز

مو

•
	

ن 
طو

طِّ
خُ

ب ي
تُّا

ك
 ال

أنّ
ة 

يق
حق

ن 
رو

قُدِّ
ي

ق 
قي

ح
ل ت

ج
ن أ

 م
ها

ون
بن

وي
م 

ه
ص

ص
ق

ت 
ما

س
 ال

ون
دّد

حُ
وي

ة، 
يّن

مع
ت 

يرا
تأث

د 
عن

ها 
خ

س
م ن

ه
كن

يم
ي 

لت
ا

م 
ه

ص
ص

 ق
ط

طي
خ

ت •
	

ب، 
كت

 ال
جع

مرا
ن 

مو
خد

ست
ي

ب 
سو

حا
 ال

ت
قا

بي
ط

وت
س 

مي
وا

لق
وا

ة 
لي

قلا
ست

الا
ن 

 م
يد

مز
ت ب

رن
نت

الإ
و

ية
ول

سؤ
لم

وا •
	

ص 
صو

لن
ة ا

راء
 ق

ية
يف

ك
ن 

فو
عَرِ

ي
ة 

يع
سر

 ال
ءة

قرا
 ال

ي
وب

سل
بأ

ت 
كان

ذا 
ا إ

 م
ير

قر
لت

ة 
ص

حّ
تف

لم
وا

ها 
ءت

قرا
ل 

قب
ة 

يد
مف

ص 
صو

لن
ه ا

هذ
يل

ص
تف

بال

•
	

ل، 
اؤ

س
لت

 وا
ث

ح
لب

ة ا
لي

عم
ن 

 م
زء

ج
ك

ن 
ري

خ
الآ

ع 
 م

ية
ون

عا
ة ت

ور
ص

ن ب
لو

عم
ي

در 
صا

 م
من

ة 
وع

جم
 م

ى
 إل

ول
ص

لو
ل

ها 
يم

قي
وت

ها 
ير

س
تف

ا و
ه

ءت
قرا

د و
وا

لم
ا •

	
ة 

ئم
ملا

 ال
ت

ما
لو

مع
 ال

ون
دّد

حُ
ي

ها 
لي

 ع
وّل

يعُ
ي 

لت
ة ا

يد
مف

وال
ة 

سب
نا

لم
ق ا

طر
 ال

أن
ش

ن ب
رو ِّ

قُر
وي

ها
ام

خد
ست

لا

•
	

ي 
 ف

ما
 )ب

ي
دب

الأ
ب 

لو
س

الأ
ن 

دو
حُدّ

ي
ل 

يا
خ

وال
ب، 

كات
 ال

رة
سي

، و
ال

خي
 ال

ك
ذل

ة 
سي

لي
بو

 ال
ت

ايا
رو

وال
ي، 

لم
لع

ا
ن 

حو
شر

وي
ة( 

خي
اري

لت
ت ا

ايا
رو

وال
ة 

لّق
تع

لم
ة ا

بيّ
لأد

ل ا
كا

ش
الأ

ر و
ص

نا
لع

ا
فة

تل
خ

لم
ة ا

بي
لأد

ب ا
لي

سا
الأ

ب •
	

ة 
وي

ني
لب

ت ا
فا

تلا
خ

الا
ن 

رو
قُدّ

ي
ص 

صو
لن

ن ا
بي

ما 
ة 

بيّ
لو

س
الأ

و
ن 

رو
ه

ظ
وي

ةّ، 
دي

سر
 ال

ير
وغ

ةّ 
دي

سر
ال

اء 
بن

د 
عن

يز 
مي

لت
ا ا

هذ
اً ل

هم
ف

صّة
خا

 ال
م

ه
بات

تا
ك

•
	

ة 
لغ

ف ل
ّ ؤل

لم
م ا

دا
خ

ست
ن ا

رو
قُدّ

ي
وز 

جا
يت

ما 
ى ب

عن
لم

ن ا
رو

سِّ
يفُ

و
ي 

رف
ح

 ال
وى

ست
لم

ا •
	

ن 
مو

خد
ست

ن ي
في

ؤل
لم

نّ ا
ن أ

مو
ه

يفَ
ار 

ض
ح

ست
 لا

يّة
دب

الأ
ت 

دوا
الأ

ت و
ما

كل
ال

يّة
هن

ِّ لذ
ر ا

صو
ال •

	
ها 

ون
هم

يف
ةّ و

ازي
ج

لم
ة ا

لّغ
 ال

ون
يّز

يمُ
ت 

ارا
عب

وال
ة 

عار
ست

الا
ه و

بي
ش

لت
كا

ية
ح

طلا
ص

الا

•
	

ير 
بر

وت
ل 

دلا
ست

الا
ى 

عل
ن 

رو
اد

ق
م

ه
لات

دلا
ست

ا •
	

ها 
ون

صف
وي

ما 
ة 

ص
 ق

صر
نا

 ع
ون

دّد
حُ

ي
ت، 

يا
ص

خ
ش

وال
ة، 

في
خل

وال
ة، 

ك
حب

-ال
ف 

كي
ن 

حو
شر

وي
ة-

سي
سا

الأ
ة 

كر
لف

وا
ة 

لي
عا

 ف
ي

 ف
صر

نا
لع

ه ا
هذ

م 
ه

سُ
ت

صة
لق

ا •
	

ما 
ة 

ضل
فا

لم
 وا

نة
قار

لم
ن ا

رو
ج

ي
ن 

تي
ه

شاب
مت

ن 
تي

واي
ي ر

كت
حب

ن 
بي

ة 
لي

عا
لف

ي ا
صر

عن
ى 

عل
ن 

قو
ِّ عُل

وي
ير

تأث
وال

•
	

ي، 
لرأ

 وا
قة

قي
ح

 ال
ين

ا ب
 م

ون
يّز

يمُ
ة 

صّ
خا

 ال
م

ه
ج

تائ
ى ن

 إل
ون

صل
تو

وي
ت 

ما
لو

مع
 ال

ثل
يمُ

ما 
ل 

حو
حة

حي
ص

ال
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•
	

ى 
عل

ة 
وري

 ف
رة

صو
ن ب

فّو
عر

يت
ت 

ما
كل

 ال
من

ة 
يد

تزا
 م

عة
مو

ج
م

ار 
كر

لت
ة ا

ير
كث

وز 
رم

وال
ف 

رو
ح

وال
ية

هم
الأ

و •
	

ف 
عرا

 بأ
مة

لي
س

ة 
رف

مع
ن 

كو
تل

يم
ص 

صو
لن

ي ا
 ف

س
دري

لت
ت ا

غا
و ل

ة أ
لغ

ص، 
لن

ه ا
جا

وات
ة، 

ه
ج

لو
 وا

ة،
وع

طب
لم

ا
م

قي
تر

وال
ت، 

غا
فرا

وال
م، 

مي
ص

لت
وا •

	
م 

علّ
لت

ت ا
طا

شا
ي ن

 ف
ون

ك
شار

ي
ع 

تف
مر

ت 
صو

ة ب
راء

لق
ن ا

ضم
تت

ي 
لت

ا
ن 

دو
قو

وي
ة، 

راء
لق

ي ا
ً ف

ورا
ن د

ذو
خ

 يأ
-

ة 
رر

ك
مُت

 ال
ت

ما
لاز

 ال
ون

د دِّ
يرُ

، و
وار

ح
ال

ئد
صا

لق
ن ا

قو
يلُ

ة و
وف

مأل
ص 

ص
 ق

من

•
	

ة 
صّ

خا
 ال

م
ه

رات
خب

ن 
شو

اق
ينُ

ير 
وغ

ة 
دي

سر
ص 

صو
بن

ها 
ون

ط
رب

وي
ية

رد
س

•
	

ة، 
ني

او
تع

م 
علّ

ت ت
برا

خ
ي 

 ف
ون

ك
شُار

ي
اء 

شي
الأ
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اللّغة المكتوبة - الكتابة‏
تعُتبر الكتابة إحدى الطرق التي نعُبّر بها عن أنفسنا. فهي عمل شخصيّ ينمو ويتطوّر مع الفرد. وتسمح لنا الكتابة، بداية من 

الخطوط والعلامات المبّكرة للمُتعلِّمين الصغار وصولاً إلى تعبير الكتّاب المخضرمين، بأن ننظّم الأفكار والآراء والمعلومات 

بطريقة مرئية ومحسوسة. وتهتمّ القراءة أساساً بتوصيل المعنى والقصد. وعندما نشجّع الأطفال على التعبير عن أنفسهم 

والإدلاء “بأصواتهم” تكون الكتابة تعبيراً حقيقياً للفرد. وتكمن نوعية التعبير في أصالة الرسالة وفي الرغبة في التواصل. 

وإذا شارك الكاتب رسالته بطريقة تحظى بتقدير الآخرين فإنه يكون قد حقق مقصده. ومع مرور الوقت، تشتمل الكتابة على 

تنمية مجموعة من البنى والاستراتيجيّات والتقنيات الأدبية )التهجئة والقواعد والحبكة والشخصيات والترقيم وصيغة 

الكتابة( وتطبيقها بمهارة وفعّالية متزايدتين. إلا أن قدرة الكاتب على توصيل فكرته ومشاركة المعنى تتفوّق على الدقة 

وتطبيق المهارات، حيث تنمو الدقة والمهارات من عمليّة إنتاج التواصل ذي المعنى. ويتعلّم الأطفال الكتابة عن طريق الكتابة 

فمجرد اكتساب مجموعة من المهارات المنفردة لن يجعل منهم كتُّاباً. ولا يمكن للمهارات أن تنمو وتسُتخدم وتصُقل لإنتاج 

تواصل كتابيّ متزايد الفعّالية إلا بعمليّة تبادل الأفكار بالكتابة. ‏ 

التوقعات الإجمالية

الطور الأول

يبُدي المُتعلِّمون فهماً بأن الكتابة شكل من أشكال التعبير يجب الاستمتاع به. وهم يعرفون أن طريقة الكتابة التي ينتهجها 

الكاتب ومحتوى تلك الكتابة ينطويان على معنى معيّن، وأن الكتابة عملٌ هادفٌ من الناّحيتيْن الفرديةّ والتعاونيّة.‏

الطور الثاني

يبُدي المُتعلِّمون فهماً بأن الكتابة وسيلة للتسجيل والتذكرّ والتواصل. ويعرفون أن الكتابة تشمل استخدام الشفرات اللغوية 

والرموز لتوصيل المعنى للآخرين، وأن الكتابة والقراءة تستخدمان نفس الشفرات اللغوية والرموز. ويعرف المُتعلِّمون أن الكتابة 

يمُكن أن تصف العالم الواقعيّ أو العالم الخياليّ. ‏

الطور الثالث

يبُدي المُتعلِّمون فهماً بأنه يمُكن صياغة الكتابة بطرق مختلفة للتعبير عن أغراض مختلفة. ويستخدم المُتعلِّمون التصوير 

في قصصهم لدعم المعنى وجعل القراءة والكتابة ممتعة أكثر. كما أنهم يعون أيضاً أن الكتابة يمكن أن تتسبب في إحداث 

استجابات متنوّعة بين القراّء. ويمُكنهم أن يرووا قصة وأن يختلقوا الشخصيات في كتابتهم.‏

الطور الرابع

يبُدي المُتعلِّمون فهماً لدور الكاتب ويقدرون على حمل المسؤوليات التي ترُافق التأليف. وهم يظُهرون فهماً لبُنية القصة 

ويستطيعون وضع أحكام نقدية عن كتابتهم وعن كتابة الآخرين. وهم قادرون على إعادة الكتابة بهدف تحسين جودة كتابتهم.‏

الطور الخامس

يبُدي المُتعلِّمون فهمهم للأعراف المتعلقة بالكتابة المقبولة على نطاق واسع بمختلف أشكالها. وإضافة إلى ذلك، فهم 

يظُهرون مستوى عالياً من تكامل أشكال اللّغة من أجل ابتكار المعنى بطريقة تنُاسب نمطهم في التعلّم. ويمُكنهم تحليل 

كتابة الآخرين وتحديد مواضيع أو قضايا عامة أو متكررّة. كما أنهم يقبلون تعليقات الآخرين.‏
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لتّ

ا •
	

ف 
رو

ح
 ال

ين
ز ب

يي
تم

 ال
ي

 ف
ون

دؤ
يب

وز
رم

وال
اد 

عد
الأ

و •
	

ت 
وا

ص
الأ

ن 
بي

ت 
قا

علا
بال

ياً 
وع

ن 
رو

ه
ظُ

ي
ة 

تاب
ك

ة 
يق

طر
ك 

درا
 بإ

ون
دؤ

يب
ز و

مو
لر

وا
فة

لو
مأ

 ال
ت

وا
ص

الأ
ض 

بع

•
	

م
ده

فر
بم

م 
ءه

ما
س

ن أ
بو

كت
ي

•
	

ن 
 ع

ية
سم

ر ر
غي

ة 
يغ

ص
ن ب

بو
كت

ي
م 

ره
اع

ش
وم

م، 
ه

رات
خب

، و
م

ره
كا

أف
ة، 

صيّ
خ

ش
ة 

كر
مف

أو 
ت 

يا
وم

ي ي
ف

ب 
كي

ترا
ة 

داي
لب

ي ا
 ف

ين
دم

خ
ست

م
 ،”

...
ب

ح
 “أ

لا:
مث

ة، 
ط

سي
ل ب

جم
نا 

و”أ
 ،”

...
ى

 إل
ت

هب
“ذ

 ،”
...

يع
ط

ست
“أ

”..
ى.

 إل
ب

اه
ذ •

	
سّ 

در
لمُ

م ا
ما

م أ
ه

بات
تا

ك
ن 

ؤو
قر

ي
ما 

نّ 
ن أ

كي
در

 مُ
ف،

ص
 ال

ي
 ف

لاء
زم

وال
ير

غي
ن ت

دو
و 

 ه
ما

ك
ى 

بق
ه ي

بو
كت

•
	

ة 
عيّ

ما
ج

 ال
بة

تا
ك

 ال
ي

 ف
ون

ك
شُار

ي
سّ 

در
لم

ج ا
وذ

نم
ن 

عي
ض

 وا
ة،

ه
جّ

مو
وال

ة 
ئل

س
الأ

ن 
حو

طر
وي

م، 
ه

ين
أع

ب 
صُ

ن
ت

حا
ترا

لاق
ن ا

مو
قد

وي

•
	

ى 
 إل

لة
سا

ل ر
صا

 إي
ل

ج
ن أ

 م
ون

تب
ك

ي
أو 

ء، 
با

 أن
بة

تا
ك

ك
د، 

حدّ
 مُ

ور
ه

جم
ل 

بي
س

ى 
عل

ة 
لي

يا
خ

ة 
ص

 ق
 أو

ت
ادا

ش
إر

ال
مث

ال •
	

ق 
اف

تو
ة 

حيّ
ضي

تو
ماً 

سو
ن ر

دّو
يعُ

ب
تو

ك
لم

م ا
ه

ص
ن •

	
ة 

بع
مُت

 ال
ف

عرا
الأ

اً ب
عي

ن و
رو

ه
ظُ

ي
ت 

فا
سا

لم
 وا

ع،
تاب

كت
ة، 

تاب
ك

 ال
ي

ف
ت

ها
جا

لات
 وا

ة،
صل

فا
ال •

	
ت 

وا
ص

 بأ
بة

تو
ك

لم
ز ا

مو
لر

ن ا
طو

رب
ي

ذا 
 ه

ون
س

ك
يع

ة و
كيّ

ح
لم

ة ا
لّغ

ال
كار

لأف
ة ا

تاب
ك

د 
عن

م 
ه

لف
ا •

	
ق 

وف
وز 

رم
/ال

ف
رو

ح
 ال

ون
وغ

ص
ي

ماً 
ه

 ف
ين

هر
ظ

 مُ
وح

ض
بو

ف و
عرا

الأ
ع 

تم
ج

لم
ي ا

 ف
ك

ذل
ة 

مي
أه

ب 
سب

ل
وي

لغ
ال •

	
ف، 

رو
ح

كال
ز، 

مو
لر

ع ا
وا

 أن
ين

ن ب
زو

ميّ
ي

ت
ما

كل
/ال

وز
رم

وال
د، 

دا
لأع

وا

•
	

ع 
ضي

وا
لم

ن ا
 م

عة
مو

ج
 م

عن
ن 

بو
كت

ي
ل 

كا
ش

الأ
م 

دا
خ

ست
 با

عة
نو

مت
ف 

دا
لأه

م 
قُدِّ

ي ي
لت

ب ا
كي

ترا
وال

ة 
بي

لأد
ا

ي 
لت

ك ا
تل

أو 
ها 

عن
ة 

ثل
أم

س 
درِّ

لمُ
ا

ءة 
قرا

 ال
اء

ثن
ا أ

ه
لي

 ع
ون

لع
طّ

ي •
	

م 
ظي

تن
 ال

ت
دوا

ن أ
مو

خد
ست

ي
ة 

تاب
ك

 ال
ط

طي
خ

لت
ة 

مي
سو

لر
ا

مل
لع

ت ا
حا

لو
، و

ية
هن

لذ
ط ا

رائ
خ

كال

•
	

ي، 
طق

من
ع 

تاب
ي ت

 ف
كار

لأف
ن ا

مو
ظ

ينُ
ها 

ة ل
ط

سي
ة ب

دي
سر

ص 
ص

 ق
بة

تا
ك

ك
ل 

بي
س

ى 
عل

ة 
تم

خا
ض و

عر
ة و

داي
ب

ل 
ثا

لم
ا •

	
ة 

تاب
ك

 ال
ف

عرا
ن أ

مو
خد

ست
ي

ب 
س

ح
، ب

ت
ما

كل
 ال

ب
تي

تر
ك

ة، 
ئم

ملا
ال

س 
دري

لت
ت ا

غا
و ل

ة أ
لغ

ت 
با

طل
مت

•
	

ة 
وف

مأل
ب 

وان
ج

ن 
مو

خد
ست

ي
ة 

دق
ة و

ثق
ة ب

وب
كت

لم
ة ا

لّغ
 ال

من
ة، 

جئ
ه

لت
ط ا

ما
كأن

ن، 
تي

يد
تزا

مُ
ت 

ما
كل

وال
ر، 

كرا
لت

ة ا
ير

كث
ت 

ما
كل

وال
ير

كب
 ال

ام
تم

لاه
ت ا

ذا •
	

ة 
يد

تزا
 م

ية
حو

ب ن
كي

ترا
ن 

مو
خد

ست
ي

قة
لدّ

ا •
	

ق
س

متّ
ب 

لو
س

وبأ
ح 

ضو
بو

ن 
بو

كت
ي •

	
ض 

بع
ن 

رو
جُ

وي
م 

ه
بات

تا
ك

ن 
حو

نُقّ
ي

ت
نا

سي
ح

لتّ
 وا

ت
حا

حي
ص

لتّ
ا •

	
ن 

سي
درِّ

لمُ
ت ا

قا
لي

تع
ن 

 م
ون

يد
تف

س
ي

م
ه

بت
تا

ك
ن 

سي
ح

لت
ن 

ري
خ

الآ
ب 

طلا
وال

•
	

س 
مو

قا
، و

س
مو

قا
 ال

ون
دم

خ
ست

ي
ع 

سي
تو

ت ل
ما

كل
 ال

ك
نو

وب
ت، 

فا
راد

مت
ال

ة 
لغ

م ل
ه

ام
خد

ست
ا •

	
ار 

ك
لأف

ن ا
 م

لٍ
جِّ

سِ
ن ب

ظو
تف

ح
ي

ها
عن

ة 
تاب

ك
لل

•
	

ة 
ثل

أم
ن 

دّو
يعُ

ت، 
وق

 ال
ور

مر
ع 

م
ة 

لف
خت

لم
ة ا

تاب
ك

 ال
اع

نو
ن أ

ع
ة 

تاب
ك

 ال
ف

مل
ي 

 ف
ها

ون
ظ

حف
وي

م 
ه

ص ب
خا

ال

•
	

ف 
دا

لأه
ن ا

 م
عة

مو
ج

لم
ن 

بو
كت

ي
م 

دا
خ

ست
 با

ة،
فيّ

قي
تث

وال
ة 

عي
دا

لإب
ا

ب 
كي

تّرا
 ال

من
ة 

لف
خت

 م
اع

نو
أ

بة
تا

ك
 ال

ف
هد

ب 
س

ح
ب ب

لي
سا

الأ
و •

	
ة 

لف
خت

لم
ر ا

هي
ما

ج
بال

ياً 
وع

ن 
رو

ه
ظُ

ي
ع 

 م
م

لائ
يت

ما 
م ب

ه
بات

تا
ك

ن 
فو

كُيّ
وي

ك
ذل

•
	

ل 
صي

فا
لت

 وا
ت

ردا
مُف

 ال
ون

تار
خ

ي
بة

غو
مر

 ال
ت

يرا
تأث

 ال
ق

قي
ح

لت
ة 

عم
دا

ال •
	

ي
طق

من
ع 

تاب
ي ت

 ف
كار

لأف
ن ا

بو
رُت

ي •
	

ة 
جع

مرا
وال

ق 
قي

تد
وال

ة 
راء

لق
ن ا

دو
عي

ي
ى، 

تو
ح

لم
كا

م، 
ه

بت
تا

ك
ن 

سي
ح

لت
ل 

بي
س

ى 
عل

م، 
ظي

تن
وال

ة، 
لّغ

وال
ال

مث
ال •

	
ن 

ري
خ

الآ
ت 

ابا
كت

ن ل
بو

جي
ست

ي
ية

س
سا

ح
ب •

	
م 

قي
تر

 ال
ت

ما
علا

ن 
مو

خد
سَت

ي
ى

عن
لم

م ا
دع

ة ل
ئم

ملا
ال •

	
ط 

ما
بأن

م 
ه

فت
عر

 م
ون

دم
خ

سَت
ي

ة 
جئ

ه
ل ت

ج
ن أ

 م
بة

تو
ك

لم
ز ا

مو
لر

ا
ار 

كر
لت

ة ا
ير

كث
ة و

وف
مأل

ت 
ما

كل

•
	

ن 
 م

عة
مو

ج
 م

ون
دم

خ
سَت

ي
ت/

ما
كل

ة 
تاب

ك
ت ل

يا
ج

تي
ترا

س
الا

يد
عق

لت
ة ا

يد
تزا

 م
كار

أف

•
	

ة 
ئل

س
الأ

ن 
حو

طر
ب ي

تُّا
ك

 ال
أن

ن 
كو

دُر
ي

قاً 
طر

ن 
دو

حُدّ
وي

م 
ه

س
نف

ن أ
ع

وا 
سأل

ن ي
كأ

م، 
ه

بت
تا

ك
ن 

سي
ح

لت
ل 

 ه
؟”،

له
قو

د 
ص

أق
ما 

ذا 
أه

“ :
ثلا

م
؟” 

لة
ص

ذو 
م/

ما
هت

للا
ير 

مث
ذا 

ه •
	

م، 
قي

تر
 ال

ت
ما

علا
ن 

صو
ح

يف
ة 

لف
خت

لم
ة ا

لي
هلا

ست
الا

ت 
ما

كل
وال

ض
عر

وال
ة 

جئ
ه

لت
 وا

ة،
مل

ج
 ال

ي
ف •

	
س 

مو
قا

س و
مو

قا
 ال

ون
دم

خ
سَت

ي
ت، 

ما
كل

 ال
قة

ن د
 م

كد
تأ

لل
ت 

ردا
مف

ال
م

ه
بت

تا
ك

اء 
ثر

 وإ
ت،

ردا
مف

 ال
يع

س
تو

و

•
	

ع 
وا

 أن
من

ة 
وع

جم
 م

ون
تب

كَ
ي

ة، 
لي

عا
بف

ل 
ص

وا
لت

ل ا
ج

ن أ
 م

ص
صو

لن
ا

ة، 
دي

شا
لإر

 وا
ةّ،

دي
سر

 ال
ت

ابا
كت

كال
ل 

ثا
لم

ل ا
بي

س
ى 

عل
ة 

عي
نا

لإق
وا •

	
ور 

ه
جم

 ال
ب

س
ح

ة ب
تاب

ك
 ال

ون
يّف

كُ
ي

ه 
با

نت
د ا

ش
ى 

عل
ة 

در
 ق

ون
هر

ظُ
وي

لة
وي

ط
ة 

تر
لف

ئ 
قار

ال •
	

ة 
ئم

ملا
ة 

ور
ص

ت ب
قرا

لف
ن ا

مو
سّ

يقُ
كار

لأف
م ا

ظي
تن

ل •
	

ت 
ردا

مف
 ال

من
ة 

وع
جم

 م
ون

دم
خ

ست
ي

ة 
صل

ت 
 ذا

مة
لائ

لم
ل ا

صي
فا

لت
وا

اج
مز

وال
و 

ج
 ال

ق
خل

ى و
عن

لم
ل ا

صي
تو

ل •
	

ط، 
طي

خ
لت

ت ا
يا

مل
 ع

ون
دم

خ
ست

ي
ق 

قي
تد

وال
ت، 

وّدا
س

لم
ة ا

تاب
ك

و
ة 

اء
كف

وب
ة 

لي
قلا

ست
 با

عة
ج

مرا
وال

ن 
تي

يد
تزا

م •
	

ة، 
سي

سا
ح

ن ب
قرا

الأ
ت 

ابا
كت

ن 
دو

نق
ي

ءة
ناّ

ت ب
حا

ترا
اق

ن 
حو

طر
وي

•
	

ب 
كي

ترا
م 

دا
خ

ست
ي ا

 ف
ون

ع وِّ
ينُ

ها
ول

ط
ي 

وف
ل 

جم
ال •

	
ل 

عم
ة 

في
كي

اً ل
يد

تزا
ً م

ما
ه

 ف
ون

هر
ظُ

ي
عد

وا
لق

ا •
	

ة 
حد

مو
ةً 

جئ
ه

ن ت
مو

خد
سَت

ي
ن 

مو
خد

ست
وي

ت 
ما

كل
 ال

م
ظ

مُع
ل

ي 
لائ

لإم
ق ا

قي
تد

لل
ة 

ئم
ملا

رد 
وا

م •
	

س 
مو

قا
، و

س
مو

قا
 ال

ون
دم

خ
سَت

ي
ة 

ثق
ي ب

لائ
لإم

ق ا
دق

لم
 وا

ت،
ردا

مف
ال

ت، 
ما

كل
 ال

قة
ن د

 م
كد

تأ
لل

ة 
لي

عا
وف

م
ه

بات
تا

ك
اء 

ثر
 وإ

ت
ردا

مف
 ال

يع
س

تو
و •

	
ة 

بي
تا

ك
 ال

ال
عم

الأ
شر 

ن ن
رو

تا
خ

ي
ة 

مي
رق

ة 
يغ

ص
و ب

د أ
لي

ط ا
خ

ة 
يغ

ص
ب

م
ده

فر
بم

•
	

ة 
وب

كت
لم

ة ا
لّغ

 ال
ون

دم
خ

ست
ي

م
ه

لّم
تع

ي 
 ف

مل
تأ

لل
ة 

يل
س

كو
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•
	

أو 
ت 

ما
كل

 ال
من

داً 
زاي

مت
داً 

عد
ن 

بو
كت

ي
م 

ده
فر

بم
ل 

ما
تع

س
الا

ة 
ئع

شا
ار 

ك
لأف

ا •
	

م 
سو

لر
 با

م
ه

بات
تا

ك
ن 

حو
ضّ

يو
ب 

تا
ك

ت ل
ما

اه
س

لم
ن ا

مو
قُد

وي
ت 

ابا
كت

 ال
من

ة 
وع

جم
 م

 أو
ف

ص
ال

رة
شو

من
ال

•
	

ن 
سي

درِّ
لمُ

ت ا
اءا

لق
ي 

 ف
ون

ك
شُار

ي
م 

قدُّ
لت

ن ا
سو

درِّ
لمُ

ا ا
ه

في
ل 

جّ
سُ

ي ي
لت

ا
ن 

رو
ج

وي
ة؛ 

يد
جد

م 
علّ

ف ت
دا

أه
ن 

نّو
دُو

وي
ة 

لي
ؤو

س
لم

ن ا
لو

حم
يت

ة و
تي

 ذا
بة

قا
ر

م
ه

سّن
ح

ن ت
ع •

	
ة 

يغ
ص

اً ب
وب

كت
ً م

ملا
 ع

ون
شر

ينَ
ة 

مي
رق

ة 
يغ

ص
و ب

ة أ
وي

يد
 ال

بة
تا

ك
ال

سّ
در

لمُ
ف ا

شرا
ت إ

ح
ت

•
	

اء 
ك

شر
 ال

مع
ن 

او
تع

بال
ن 

لو
عَم

ي
م 

ه
ض

بع
ل 

ما
أع

ن 
سي

ح
وت

ة 
ش

اق
من

ل
ار 

دو
ى ا

عل
ن 

بي
او

تن
 م

ض،
بع

ال
ين

ققّ
مُد

وال
ن 

في
ؤل

لمُ
ا •

	
ج 

تا
 إن

جل
ن أ

 م
ية

لال
تق

س
 با

ون
مل

يع
ن 

س
ح

اً و
ح

ض
 وا

ون
ك

ب ي
تو

ك
 م

مل
ع

ما 
ً وإ

ويا
يد

مّا 
اً إ

وب
كت

 م
ض،

عر
ال

يّة
قم

ة ر
يغ

ص
ب

•
	

ةّ 
ازي

ج
لم

ة ا
لّغ

 ال
ون

يّز
يم

ة 
تاب

ك
 ال

يز
عز

لت
ها 

ون
دم

خ
ست

وي
ل، 

ثا
لأم

 وا
رة

عا
ست

الا
ه و

بي
ش

لت
كا

س
نا

ج
وال

•
	

ها 
ون

صف
وي

ة 
ص

لق
ر ا

ص
نا

 ع
ون

دّد
ح

ي
ت، 

يا
ص

خ
ش

وال
ة، 

ك
حب

وال
ن، 

كا
لم

- ا
سة

ئي
لر

ة ا
كر

لف
وا •

	
ن 

ضو
عر

وي
ن 

بو
ك

ير
ن و

مو
ظِّ

ينُ
ن و

دو
حُدِّ

ي
وا 

صل
ح

ي 
لت

ة ا
وب

كت
لم

ت ا
ما

لو
مع

ال
در 

صا
لم

ف ا
تل

خ
 م

من
ها 

لي
ع

قة
ثو

مو
ال •

	
ت 

دوا
الأ

ن 
 م

عة
مو

ج
 م

ون
دم

خ
ست

ي
ب 

تو
ك

 م
مل

 ع
داد

لإع
ت 

يا
قن

لت
وا

لة
عّا

وف
ة 

ذاّب
جَ

ة 
ور

ص
ض ب

عُر
ي
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